E GEBRAUCHSANWEISUNG

| PRODUKTCODE siehe rabelte oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

e

Refer for the

gummierte Teil des

‘dem Produkt hin de

da
ket sollte auf ichiarsin. enn

ltend

that appear on
All

DONNING & DOFFING:
These glovesare provided i  airwith eft hand and arigt hand.

hrt sind.,

2076/425 in der in GroBbritannien ge/lenden Fassun

n werden. Vermeiden Sie beim Er den Kontakt mit

d part of the glove is worn on the palm on the hand, the

i
den Anforderungen der I/emldnung (EU) 2016/425 und der Velordnung mug\ly(hen Vemwemlgungen diesich auf den Hands(huhen beﬁnden
Wash

m\nlen Vermeiden Sie es,

(
2016/42: i

printed isible on the back of the hand. Where

016/425 on Person

genau durchlesen Dieses Produkl \s( so knnzl iert, dass es einen

chnitt- o

it
atungvon Fertigungsstaen, Bauwesen und Maschinenbau..
enken Sie jedoch mmer daran, dass ke P

b egrenzten Schutz vor me(hams(hen Gefahren ietet, die zu Schiirf-,

¥ Waschen ich di * bEVllYS\e
en andschuhariehen.
(GERUNG UND TRANSPORT
agem das rodukt e lcitgbrauchan e gut blfteten
rt, entfernt von extremen Temperaturen (5°C-25°C). Wenn
Tkt nas st lssen i esvo dem Enager volltandiy ocknen.
AGERUNG uunmuspom LagenSe s Podukc

Wenn das%mdukt nassist, Iassen Sle esvor dem

einer risikobezogenen Tatigkeit slels\lorslzhtgeho!enlsl
BEACHTEN SIE: Fiir die Eigenschaften A-E (EN388) wird die

Testprobe aus dem Handflachenbereich des Hands(huhs genommen.

Die Handschuhe sollten nicht in Kontakt mit einer offenen Flamme
kommen . Se verhindern keine Quetschungen Produkte, die

die ReiBfestigkeitsklasse 1 oder hoher erreichen, werden nicht
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in der Nahe
beweglicher Maschinen verfangen. Der Aufpralischutz gilt nur
fiir den Handriicken und schlieGt die Finger nicht mit ein. Wenn
die Leistung mit einem X anstelle einer Zahl angegeben wird,
bedeutet dies, dass der Handschuh nicht fiir die’ Verwendung
ansgele%(|sl,1urd|edevenlspve(hendeTestﬁwll Fir die
Eigenschaft F Schlagfestigkeit, wenn P nicht angegeben ist,
wurden diese Handschuhe nicht aufS(hlanfesngkelt getestet.
Ein leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem
entsprechenden Test getestet i

Zum Abstumpfen wahrend des S(hnmwwdevs(andstests (6.2) sind
die Ergebnisse des Coupé Tessis nurindikativ, wahrend der TDM-

Enlager volitandigtoca

ND NACH DEM GEBRAUCH: Uberprifen
Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn das Produkt
beschadigt wird, bitet es keinen optimalen Schutz und muss
entsorgtund ersetzt werden.Benutzen Sie niemals ein beschédigtes
Produkt. Im Zweifel kontaktieren Sie den Hersteler

REINIGUNG: Die Leistungsstufen gelten fir Produkte in einem
neen Zustand und kinnen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt esengtwird, Daher i emploben, diese Produkienicht
2u waschen oder chemisch zu reinigen.

KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET

1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA I Der Hersteller/
Bevollmichtigte Il. Der Produktcode IV Die GréBe

V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und

Leistungszifern. 3

LEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG

Elmge Handschuhe konnen Inhaltsstoffe enthalten (eg la(ex) die
Al

pply in GB.
CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT

This product s designed to provide limited protection from
mechanical hazards that may cause abrasion, cut o puncture
injuries and where applicable, impact injuryand against contact
with hot surfaces Typical environments for use include;warehouse
operations, assembly ine maintenance, construction and
engineering. However, always remember that no item of PPE
can provide full protection and care must always be taken while
camrying out a risk - related activity.
NOTE: For properties A-E (EN388) the test sample is taken from
the paim area o the glove. The gloves/sleeves should not come
in contact with a naked flame_. They willnotprevent crushing
s nd asocatd iratos.Poducs hievea level

there are impact protection pads, these should be worn on the back of
the hand. For removal, avoid contact with any possible contaminants
that may be on the gloves. Avaid reversing them nside out. Wash
your hands before donning glove.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area
awayfrom extremes of temperature, deally at 5-25 °C. If the
productis wet,allow it to dry fuly before placing into storage
INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use. f the product becomes
damaged it will NOT provide the optimum level of protection and
must be discarded and replaced.Never use a damaged product. Ifin
doubt consult the manufacturer.

CLEANING:

The performance levels are or products in a new condition

and cannot by the product is laundered. Hence

1or higher i tear ot for use where
there is a isk of entanglement near moving machinery Impact
Protection applies to the back of the hand only and does not
indude the fingers. Where the performance s indicated with an
X, instead of a number, means the glove is not designed for the
use covered by the corresponding test.”For property F Impact
Resistance, if P is not indicated these gloves have not been
tested for mpact A blank box indicates this product has not
been tested to the corresponding test.
For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test

It

Smnmwmemands test (6.3
0SSEN UND PASSFORM Siehe Tabelle oben
TvagenSnenuvadukte in einer geeigneten GroBe. Produkte,
die‘entweder zu locker oder zu eng sind, schranken die
Bewegungsfreiheit ein und bieten keinen optimalen Schutz. Die

konnen, die eine reizende und/oder allergische

indicative while the TOM cut resistance test (6.3)is

entwickeln konnen. Sollten allergische Reaktionen auﬂrelen, st

sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine Liste der in den Handschuhen

enthaltenen Stoffe, die bekanntermaBen Allergien ausldsen kinnen,
isiko

GroBe dieses Produkts ist auf dem Handschuh markiert. Siefe Tabelle - kann auf Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. Um das

oben fiir den GroBenlauf Die GroBe entspricht der
EN 150 11410 2020

einem Paar mit einer linken und einer rechten Hand ge\le’evl Der

iner Qualititsinderung 2 vefmelden,wird empfohlen, ieses
Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen Kaufdatum
Zuverwenden.

Siehe Tabelle oben

EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH

A Abriebfestigkeit 04 EN388:2016
B Schnittfestigkeit 05

C Reissfestigkeit 04

D Durchstichfestigkeit 04

E Schnittwiderstand AF

F Schlagfestigkeit P

0: Zeigt an, dass der Handschuh das Mindestleistungsniveau
fir die jeweilige Einzelgefahr unterschreitet

result
FITTING AND SIZING See table above

Only wear products of a sutable ize. Products which are either too
loose or oo tight will estrict movement and will ot provide the
optimumlevel of potection, The size of these productsis marked
on the glove. See table above for size range. Sizing Conformsto
ENIS0 21420: 2020

itis that these products should not be washed
or dry dleaned.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1.The CE Mark / ANSI Mark / UKCA/

i, The Manufacturer/Authorised representative

'/

HA

PROTECTION

SEE TABLE ABOVE

EN407:2020 LEVELBEREICH
Schutzhandschuhe gegen thermische
Risiken (Hitze und / oder Feuer)

A Begrenzte Flammenausbreitung 04
B Kontakthitze Level 04
C Konvekive Hitze Level 04
D Strahlungshitze Level 04
E Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Level 04

F GroBe. Spvllzerges(hmolzenen Melalls Level 0-4

EN388:2016+A1:2018 LEVEL RANGE

A Abrasion Resistance 04 EN388:2016
B Blade Cut Resistance 05 LA1:2018
€ Tear Resistance 04

D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Resistance AF
F Impact Resistance 3

0:Indicates that the glove falls below the minimum
level for the given individual hazard

Dekteene U Pentato von Sersen firHandschuhe,
aber die gegenwartigen Verfahren zur Konstruktion von

fir SchweiBer erlauben kein
Eindringen von UV-Strahlung. - Diese Handschuhe bieten einen
begrenzten Schutz gegen Verbrennungen bei Kontakt mit heien
Oberflichen Handschuhe, die die Kontakthitzestue 1 erfillen,
haben eine maximale it von bis 2u 100°C.

ii. The product code

it T size EN388:2016 +A1:2018 EN407:2020 ANSI/ISEA

v.The pictogram with the relevant standard number and - :

performance figures. PRODUCT RESULT RESULT 1052016 [ (ve) [l (48) s

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE- C0DE i No [ NO

Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which are A|[B|C|D|E|F ACHIEVED

known to be a possible cause of allergies in sensitised persons,

who may develop iritant and/or allergic contact reaction. If P74 |4 lalals]|c 277 W o W 75100

allergic reactions should occur, obtain medi

Alist of substances contained within the gloves which are known

to cause an allergies, shall be supplied on request. To avoid the AP72 |41 )21 | 271 | 0321 g 7SR

tisk of deterioration, it is advised that this product s used within 3

years of the final purchase date. AP71 [ 4| 1|3 [1[A 2777 [ 0321 @ 7/S-10/XL
wras

A304 |4 | X|4|1]C ABRASIONG [l 2777 6/XS-12/3XL

PUNCTURE2

EN407:2020 LEVEL RANGE
Protective gloves against Thermal

Risks (Heat and / or Fire)

A Limited Flame Spread 04
B Contact Heat Level 04
€ Convective Heat Level 0-4
D Radiant Heat Level 0-4
E Small Splashes of Molten Metal Level 04
F Large Splashes of Molten Metal Level 04

Thereis no standardised test method at present for detecting
UV penetration of materials for gloves but the current methods

of construction of protective gloves for welders do not normally
allow penetration of ULV radiation. These gloves will provide
limited protection against burns when in contact with hot surfaces.
Gloves which achieve a contact heat level 1, have a maximum

use of up to 100°C.

Download der

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

quefairedemesdechets.fr

Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

Check locally how to recycle me
Consulta localmente cmo reciclarme

<

N
PORTWEST

USER

INFORMATION

",

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE,
NN16 85D, UNITED KINGDOM

UK enssszois+aizois I
EN 407:2020
EN ISO 21420:2020

CA

CATII

G30

m INSTRUCTIONS D’UTILISATION | CODE DU PRODUIT Voir e tableau ci-dessus INSTRUKCJA UZYTKOWANIA | SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabelg powyzej E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO |(ODIGO DE PRODUCTO Verla tabla de arriba ISTRUZIONI D'USO CODICE PRODOTTO Vedilatabellasopra
ilé ourobtenir Dimensionnement Conforme a a norme EN IS0 21420:2020 Gloweii i jnaznaleéé Rozmiary zoodne zEN 150 21420:2020 tabla de arriba para el rango de tallas. Las tal formesal allaEN15021420:2020
detaillées sur les icdnes  ENFILER ET ENLEVER: (esgamssonlfuuvmspavpalveave(unemam tykie , 0 kigre HKMDNﬂE!ZDUM“WANIE 3 dost il licables fa norma EN 150 21420:2020 INDOSSARE E ig it in coppia con
i rleproditetesi z gauche et une mai du gant et portée pazea ey 'WW“ Jestnoszona q n I J s Iutente una destra. La
ci-dessous sont it surlap: I lamain, Ié it pri { 16/4, wymogami fla we oty + par, con una i requisiti Imo dell Feti de
du e etdl ( Re UF) 2016/425 2016/425 introducido ~ d brea pal aethueta\mpvesa UF) 2016/42: 2016/42 i dorso dell D
’ bt e e e e pasa il By miione Dhcd i ey Saspvoca oG s porlaley dleinoUndoy modfcads. e ot o ot o o sone i
l.ISEvznl DUKTU NALEZY DOKEADNIE na\ezyumka( kontaktu b

G NSTRUCTONS AANT D uTILISER
RODUIT Ce pochit st concu pour fourir

Pour e retirer, évitez tout contact avec les contaminants éventuels qui
pouna\em se trouver surles gants. Evitez de les inverser a lenvers.Se

par abrasion, oupure ou perfration e as achant, impacet

fenfilr e gant.
SII)(KAGE ET’ TRANSPDR'[ Lorsque vous ne l'utilisez
dans un endroit bien ventilé, loin des

pour protéger lors de contacts avec
environnements de travail dédiés incluent Travail en Iugls\lque,
Maintenance sur chaines de montage, construction et ingéniérie.
Cependant, noubliez pas qu‘aucun article d’EPI ne peut fournir une
protection compléte et que des précautions doivent toujours étre:
prises lors de lexécution d'une activité liée aux risques.
REMARQUE : Pour les propriétés A-E (EN388), Ichantillon
dessai est prélevé dans la zone de la paume du gant. Les gants /
manchons ne doivent pas entrer en contact avec une flamme nue

s Jes bl "

un niveau 1ou une
3la déch é

pas,

lempevaluves extrémes (5°C-25°C). Si le produit est mouillé,
laissez-le sécher complétement avant de le ranger.

INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION: Toujours
vérifier les gants avant utilisation. Sile produit est endommage

il ne fournira pas le niveau de protection optium et doit étre jeté

et remplacéNutilisez jamais un produit endommagé. En cas de
doute, consultez e fabricant.

NETTOVAGE: Les niveaux de performance sont pour des produits
dans un état neufet ne peuvent pas étre garantis i e produit

uPoZNA( smzm msmx(u\ Ten produktzostat

ped zagenii ‘mechaniznymi, kiore moga puwuduwa(
otarcia, skaleczenia lub przekiucia oraz, w stosownych
przypadkach, obrazenia od uderzeniai przed kontaktemz

ichna lew strone Was(hen Siessich die Hande, bevor Sie den
Handschuh anziel

SKEADOWANIE I TRANSPORT Produkty nie uzywane puwmny
byc

LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUC(IONES ANTES DE
USAR ESTE PROI

ctos, &
I dorso del.

proprcionar protecion nmma contra s iesgos me(am(os

cuandosea aph(able, danos por impcatos. ymntra el (anta((o

impa
n0.Al quitrsel,evi

LEGGERE A'I'IEN'IAMEN'IE LE IS'IRUZIDNI PRIMA DI USARE
fo

p gliimpatti, g
indossate sul dorso della mano. Per la rimozione, evitare il contatto
iasi i guanti.

. Biiteel
darlela vuelta, \ode adentro para afuera..Lavese las manos antes

P
nbe'mujq,npevatje magazynowe, knnsevwacja linii montazowej,

2e220en'0l e 2apenia peel ehony  alery Zawsze
Zachowad ostroznost jazanych

U\ZIZYGA Dla wiasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest
pobierana z obszaru dfoni rekawicy. Te rekawice / rekawy

nie powinny wejsc w bezpostedni kontakt z plomieniem. . Te
vekawice e chionia przed zmiazdzeniem  wibraci. Produldy,

pomieszczeniu dobrze
temperatur 15"( 25°C). Pmduktyzamo(zene
oy st dokladie osuszone przed oteniem na miesce

depunevseelq ante
MACENAJEY Cuando no lo utilice, almacene
lejad

usan j |"\A dels

e MONtEe. ORSTCONy MecEca. S embargo recuerde

e\ roducto en una zona
de temperatura (5°C-25°C). Si el producto esté mojado, permita

gettato per fornire una
lesioni

da abraslone, taglio o perforazione e, ove apph(ah\le, lesioni da

impatte contofl ontatto consupefc cade Gifambienitpic

g
Evita di inverti i prima di indossare il guanto.
STOCCAGGIO ETRASPORTO Quando non & in uso, conservare
il prodotto in una zona ben ventilata lontano da temperature

erl magazzino,

estreme (5°C-25°0).Seil prodotto & bagnato, ascirlo ascugare

P
catene di produzione,
h dei DPI

Tuttavia, ricordare

magazzino.
ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZO: Controllare sempre

esﬂave Par mnsequem \Iy t

utiisation lorsquil existe un risque de proximite de machines

en mouvement. La protection contre les chocs s applique
uniquement au dos de la main et ninclut pas les doigts. Lorsque
la performance est indiquée par un X, au lieu d'un chiffre, le gant
st pas congu pour [ utilisation couverte par le test

doiv h
MARQUAGE LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:
|.Lamarque CE / marque ANSI / UKCA/

ii. Le fabricant / représentant autorisé

\II Le code du produit w Lataille
s chiffres d

Pour la propriété F Résistance aux chocs, si P nest pas indiqué,
ces gants n'ont pas été testés pour les chocs .Une case vide
indique que ce produit n'a pas 6té testé au test

perfarman(e correspondants.
PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -
Cotar i

Pour e temissement pendant | test de réistance  a coupure
2 lesrésultats i i

ts peuvent contenir édients (eg latex) qm

sont

d
. pe
que le test de résistance a la coupure TDM (6.3) est le résultat de
erformance de référence

qui peut develﬂppev une réacton W
contact i I d tions
auerglques oo it bdecn Ure e oy

MONTAGE ET TAILLES Voir i-de
Ne pnrtezque des prodmts de tallleappropnée Les produits. tmp
limitent noffrent pa

les gants et connues pour provoguer
des llrges dot e foureur demande,Pour it ot e

est conseillé d'utiliser ce produit dans les 3 ans
suivant la date d finale.

niveau de protection upumal La ille d marquee
surle gant Voir e tableau d-dessus pour  gamme de talle

gaja poziom 1 lub wyz rozdarde,
niesy et do uzytku tam, gdzle istnicje ryzyko zaplatania
et poblizu pmuszajq(z(h sie i maszyn_ Ochrona przed
uderzeniami dotyczy tylko tylnej czesci dhoni  nie ohqmwe palcow.
Wskazanie parametru jako X zamiast wartosci numeryczn
anaa 7e rekawica nie jest przeznaczona do ochrony pned
rozeniem wtym zakresie. W przypadku wiasciwosci F
Odporosé na uderzenia, jesli P nie jest wskazane, rekawice
tenie zostaly przetestowane pod katem uderzen Puste
pole oznacza, 7e ten produkt nie zostat przetestowany w
odpowiednim tescie.
W przypadku stepienia podczas badania odpornosci na przeciecie
(6. Z) wyniki testu coupe s |edéme orientacyjne, podczas gdy
test odpomosc na przetletleT M (6.3)jest releven(yjnym
wynikiem wydajn
I OZMIARV

Nalezy jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze.
Produlty 2yt nelub 2y s orniza uch e ofey
ozmiary tyd ow s3 na

tabeli.

PRZEGLAD PRZED 1 PO UZYCIL: Zawsze sprawdzz ekawice siempre qué ningan EI uede poporcionar otal protecciony 2
pred ,,Zlyﬁ,em produktuszodzony NI oferue adpowie i INSPECCI Y DURANTE SU USO: esidev prestare i quanti pvlm? delluso. Sl prodatosta dameggato NON
. Nalezy go i 2utylizowaC Nigdy nie relacionada con un riesqo. msguanmsamesdeusanus Siel produnnestuvleradanado NO un'attivita correlata al rischio. o fornira il ] guato e d X
alp kontaktuj NOTA: Para AE(EN3B8),lap del y debe ser desechado IOTE: Per le proprieta A-£ (EN388) il ampione viene prelevato  sostiito p Incasodi
sie 2 Producentem. drea dela palma del guant deberdn y ca un producto daiiado. d dalla zona del palmo del guanto. | guanti / manicottinon uubblconsultaren produttore.
CZYSZCZENIE: Wskazane poz\omyo(hronyzgadnle dotyzg es(aren(on(a((o directo (an las lamas. . No pro(eqeran wrma consulte al fabricante. dovrebbero venire a contatto direttamente con una fiamma.. Non  PULIZIA: | livelli i prestazione sono PE'iPmdﬂm"“O‘gE"O"
p v i nie mog3 z0st " daiios por LIMPIEZA: Los nivel iones dellanorma son para pediranno lefesi iacci i associatt isei . Quindié
AuktEw wypramych, Wi i L productos que alcancen el nivel 1 o superior en resstenci i) ynoest izados i ha sid 1 prodotti ivello 1 0 superiore in termini di gliabile che questi prodotti non vengano lavati o puliia secco.
ch procultu i s zlecane. i donde haya riesgo ~lavado. Por lo tanto, d resistenza all igliat per [usoi MARCATURA - IL PRODOTTO £ CONTRASSEGNATO DA:
gZNAKOWANIE T PRODUKTPOSIADANASTEPUJA(E d Ta proximidad d divischio diimpigl R inete 1a | Ilmarchio CE7 ANSLY UKCAY
v La proteccidn ontra \mpactasseapllcaso\nsobvee\ dorsnde\a MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON: ! 1 dorso del i autorizato
T Producent / Ator i.La marca CE/ marca ANSI / UKCA/ indudele dita, Sela p,esmmneemdma conunaX, anziché un Il Il codice prodotto
yzowany PflEﬁS(ﬂWl(ld (0l| una X.en V€Z de un ndmero, si | fahn(anle/
1. Symbol produktu IV, Roz nifica que el g D numero, significa che il guanto non ¢ progettato per luso relativo  iv. La taglia
V. Pllmgrangodnusu i uzyskane s digo de p . Latalla . altest corrispondente. Per la proprieta F Resistenza agliurti, iv.1pi i conirelativi numeri degli gliindici
paramelry. ramlaVESIS'EHKH;HMHImp;ﬂo‘sFSI ngeslamdltaﬂa «Bpict su d los e Pon & indicato, questi guantinon sonostat estatiper i performance.
PARAMETRY | 0GRANICZENIA UZYTKOWANIA: 0s quantes no se han sometido al ensayo de impacto. Una atos de las prestaciones. limpatto .Una casella vuota indica che questo prodottononé  PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO -

awieraé iki (eg
Latex) o ktrych wiadomo, ze sa mozliwg przyczyng alergii u 0s6b
ezonych, b iych mae wystapc pudainona b legiana

(asnlla en blanco indica que el pmdu(to nose ha somendo a\

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

ingredientes (eg Iatex) que

rESISIEHUa al corte (6.2), del de gol

reakeja kontaktowa. W przypadku wystapien
sy natychmiact g gt porady ekaza, it ubstangs
vt eaviach, okarychviadamo e oz leie

ostanie dostarczona na zadanie. Aby uniknad ryzyka pogorszenia
{akodd, zalec i, by e produkt byt iy w agu' It
ostatecznej daty zakupu.

se sepa que pued alergias en

alcorte  puedan desarrollar iitacion y/o reacciones alérgicas por onact.
TDM es el oo do prestaciones de referencia. Sise dieran reacciones alérgicas, obtenga asesoramiento médico
AJUSTEY TALLAJI Ba]ﬂ su\lmud se puede facilitar una lista de
da. | d qu puedan causar alérgias.
den d iado holgados o d d tad tri Para evitar el riesg
el movimientoy no an el nivel d sea usado dentro de \ns!anosdesde \afe(haﬁl\a\ ﬂe(umpra

Latalla de estos guantes esta marcada en el quante. Consulte la

VOIR LE TABLEAU CI-DESSUS

EN407:2020
EN407:2020 NIVEAU DE GAMME
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU DE GAMME Gants de protection contre les isques
A Résktanceaabrasion 04 ENzgai2016 | thermiaues chaleuret/ ou fen)
B Résistance  la coupure 05 4a1:018 | A Propagation de flamme limitée 04
€ Résistance déchirure 04 Chaleur de contact Niveau 04
D Résistance ala perforation 04 € Chaleur par convection Niveau 04
E Resistance coupure Lame droite AF D Chaleur radiante Niveau 04
F Résistance aux chocs P E Petites éclaboussures de métal en fusion Niveau 04

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de
performance minimum pour e danger individuel donné

F niveau important de projection de métalen fusion ~ 0-4
Actuellement, il nexiste pas de méthode d'essai normalisée pour
détecter la pénétration des matériaux dans les gants, mais les
méthodes actuelles de construction des gants de protection pour
les soudeurs ne permettent normalement pas la pénétration du
rayonnement UV._Ces gants offront une protection limitée contre
les brill en contact avec des surfe haudes..Les
gants qui atlelgnenlle niveau 1de chaleur de contact, ont une
utilisation maximale jusqu’a 100°C.

Télécharger a déclaration d

ZOBACZ TABELE POWYZEJ

EN388:2016+A1:2018 ZAKRES POZIOMU

A Odpornosé na przetarcie:
B Odpornosc na przeciecie

0-4 EN388:2016
0'5 +A1:2018

€ Odpomosc na rozerwanie

D Odpornos

przekucie
E_Odpornosc na przeciecie nozem prostym A H
FOchrona przed uderzeniem

0: Wskazuje, e rekawica oferuje ochrong ponize]
mmlmalnego poziomu wydajnosdidla danego
indywidualnego zagrozenia

Ver la tabla de arriba

EN407:2020 ZAKRES POZIOMU
Rekawice chroniace przed zagrozeniem
termicznym (Cieplo lub Ogieri)

A Ograniczone rozprzestrzenianie sig plomienia 04
B Cieplo kontaktowe Poziom 04
€ Cieplo konwekeyjne Poziom 04
D Ciepto promieniowania Poziom 04
E Mae odpryskistopionego metalu Poziom 04
F Duze rozpryskistopionego metalu 04

Nie istnieje wystandaryzowany test pozwalajacy na zbadanie

poziomu ochrony przed promieniowaniem UV oferowanego

pre ke, ym e obecr spstb s ki
nie pozwala

poprzez rekawice, Rekavice te zapewniag ograniczong ochrong

przed oparzeniami w kontakcie 2 goracymi powerzchniami.

Rekawice, kidre osiagaja poziom ciepta kontaktowego 1, moga by¢

uzywane maksymalnie w temperaturze do 100°C.

m WHCTPYKLINK nllﬂ NONb30BATENIA | KOJ U3AENNS & maGnuye soiwe

| TERMEKKOD tdsd afentitabldzatot

m HASZNALATI UTASITAS
A — —

EN388:2016+A1:2018 RANGO DE NIVELES

A Resistenia ala abrasion 04 EN388:2016
B Resistencia al corte por cuchilla 05 112018
€ Resistencia al rasgado. 04
D Resistencia al pinchazo 04
E Resistenciaal corte por cuchillarecta  A-F
F Resistenda al impacto P
0: Indica que el guante cae por debajo del nivel de
prestacion minimo para el iesgo concreto en cuestion

st et per i test corispondente.

Nuniguan potebheroatenre ngredient (eg lttice)

altaglio (62) i

nsultandel (ouptest sono solo indicativi mentre il testduesnstenza sensibilizzati, (he possene Svlluppave reazioni da (ontann

altaglio TOM (6.3) &l isultato della prestazione di riferimento
VESTIBILITAE TAGLIE

\m(an ti

Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che

sono troppo larghio tmppo stet imiteranno n mawmen(o e

medico. Un
contenute nei guanti che notoriamente provocano allergie deve
essere fornito su richiesta. Per evnave il rischio di deterioramento,

non forniranno il i
pr lg

i consigla di utiizzare questo p 3 anni dalladata

onforme di acquisto finale.

Vedi la tabella sopra

EN407:2020 RANGO DE NIVELES

Guantes protectores contra riesgos
térmicos (calor y/o fuego)

A Propagacidn imitada de a lama 04
B Galor por contacto Nivel 04
€ Calor convectivo Nivel 04
D Galor radiante Nivel 04
E Pequefiassalpicaduras de metal fundido Nivl 04
F Nivel para grandes salpicaduras de metal fundido 04

En el presente, no hay un método de ensayo estandarizado para
detectar la penetracion de s rayos U.V. en los materiales usados
para guantes, pero los actuales métodos de confeccion de los
quantes de proteccidn para soldadores normalmente no permiten la
penetracion de la radiacion U.V. Estos guantes proporcionaran una
proteccion limitada contra quemaduras cuando entren en contacto
con superficies calientes.. Guantes que alcanzan un nivel de calor
gorh(anta(to 1( tienen una tremperatura maxima de utilizacién

e

EN388:2016+A1:2018 GAMMA DI LIVELLO

A Resitenza al abrasione 04 EN388:2016
B Resistenzaal taglio 05 4A1:2018
C Resistenzaallostrappo 04
D Resistenza alla perforazione 04
E Resistenzaalamadatagliodritte A
F Resitenza allimpatto P
0:indica che l guanto scende al di sotto del livello minimo
di prestazione per l singolo pericolo specifico

EN407:2020

EN407:2020 GAMMA DI LIVELLO

Guanti protettivi contro i rischi termici

(calore e/o fuoco)

A Diffusione di fiamma limitata 04

B Calore da contatto Livello 04

C Calore convettivo Livello 04

D Calore radiante Livello 04

E Piccoli schizzi di metallo fuso Livello 04

F Grandi livelli di schizzi di metallo fuso 04

Attualmente non esiste un metodo di prova standard per la
rilevazione della penetrazione U.V sui materiali per i guanti,
ma i metodi attuali di produzione dei uantiproteti per
saldatori
radiazioni U.V. Questi guanti mrms(unn una protezione limitata
contro le ustioni a contatto con superfici calde. Guanti che
raggiungono un hvello di calore da contatto 1, hanno un utilizzo
‘massimo fino a 100°C.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

| 0 CODIGO DO PRODUTO Vejaatabela acima

. P nepuarke. (M. pAA pasmepos & Ezen termékek méretezésea kesztyun vanfeltumetve lasd a feml it acima parao ho d lo.
TayioT EN 150 21420:2020 ék cimkéjén taldlja. Csak és ikonok tablazatota (7 0 P i EN IS0 21420:2020
HAYKL, | K MAﬂEB!MH[ aTKH noc i l 214202 des do usudrio abaixo sd dveis.Todos DOFFING&DOFFING Essas | Iuvassaufnme(ldas £ um par com
W Mpagoit py. P! nl2pokb FELVETEL& LEVHEL Ezeketa kesztydket parban, bal é jobb kézes i de
2mu Py, TBUTBHON € madositott (EU) észéta nruym:u iselik, ) 2016/42. 016/425, conforme € nsada na pa\ma da mao, a enqueta lmpmssa deve ser bem visivel
iﬁ?p{«%ﬁ%ﬂrﬁiﬁ’”wmMWI‘H' GHeCeHH0208 TopoHe pyK. ECni eCt HaKnaiki ANA 3aLLTS OT YAGpoB, WX Cepyer 1076/415 &5 2016/425 rendelet mm,mmmek anyomtatott (\mkenek]u\ \ithatonak leaislaci Unide "

BenuKo0p AL CMONpasKaMU.
BHVMATENbHO POATATE TH MHCTPYKLUM MEPEA
WCTONb30BAHWEM AHHOTO IPOTIVKTA 3ot npozykr
paspaorah an i OTpaHIEHHO SaULTbI 0T
MEXQHIECKINX ONACHOCTE], KOTOPbiE MOryT NPHBECTH K HCTHDaHID,
IOE3aM WM MPOKOTaN, & Takke, eCT TPHMEHHMO, K TPABMaM

HOCHTb Ha TobHOTICTOpOHE pyKi. DM CHATHM H3GeraiTe KOHTaKTa

I Y1 6bib Ha

nepariax. He Bbmopauuaaﬁm i HaizHankyTTepen HaseBaien
DaTOK BbIMOTTe

XPAHEHME W TPAHCTIOPTUPOBRHHE  Ecnnnepsari e

0T AGPOB. OT KOHTKTa C TaMiA THTIHble

roweueHi
Temneparyp (5°C-25°C)

pensl
OBCryXiUBaHie CGOPOUHOTL MUk, CTDOUTENbCTB0 and engineering..
Teh He MeHee, HEODXOZAMO BCCTAA NOMHATb, 4T0 Hi 0gto U3

He MOKET OGeCrieuiTb 26COIOTHYIO 3aULTY, U TpU BHINOTHEHHN
RESTETHOCTH, CBA32HHOI! € PACKOM, BCETA CTeAYeT COBonarh
OCTOpOKHOCT.

TPUMEYARVE: Ana cooiicrs A-E (EN388) Tectosi o6paseu
Geperca 3 0BacT nanoMi niepuari. Mleparin / pykaea

paiite emy
TIPOBEPKA TIEPEL MPUMEHEHUEM M IOCTE HEFO: Bcerpa

I0BpEXieHo, 0HO HE oBecneuT OnTHMaTbHbif YpOgeHb 3L,
IO3TOMY NEPUATIH HEAO CHAT U SAMEHNTS HUKOTRa He wenons3yire

MPOM3BOAMTEIT.
OYUCTKA:

O e CremeHi XapaKTepHC i
npensTCreyior Apobnera COCTORHIN, W He FaP2HTHPYIOTCA NOCNE CTWpKH NPOAYKTa. NosTony
NpoaykTsi ¢ pazpbiey bITh U CYLLNTS 3TH U3ETA.

Tunn i Taw, ige ETHE MAPKHPYETCH:

JLECTBYeT PHCK 32N ThIBAHHA BOTH3H BIRYLLIXCA MEXQHASHMOB.
3auLuTa 0T yAapOB 00eCNeUHBAETCA TONbKO V1A ThinbHOT

CTOpOHbI KHCTH, 1 He BKAIOUaeT Nanbbl. ECnM XapaKTepucTika
YKa3aHa CNOMOLLLI0 X, 2 He YHCNa, 3T0 03HAUET, 4T0 NepuaTKa

L 3wak CE/ 3Hak ANSI / UKCA/

i, TIpOU3BOZITEN / YTIONHOMOHEHHbI MpeCTaBITeN
ii. Kon vﬂaenm
w Pasf

A

ooreTc [In ceoiictea F Yaap

€CTHM He yKa3aH CHMBON P, 3TH NEPHATKN He TeCTHPOBAMCH Ha
YAQPONPOHOCTb. IYCTOE NOfe 03HauaeT, 4T0 STOT NPOAYKT He
TPOLLN COOTETCTBY LW TecT.

HOMEpOM CTaHAapTa
nomamw XaDAKTEPICTHK.
XAPRKTEPUCTHK(I W OTPAHMAEHHS NIPH
WCTIONb30B)
Hekoropsie nepuaw MOryT CORepXTb WHTPEAMEHTHI (eg
Latex) KOTOpbie, KaK U3BECTHO, ABTAIOTCA BO3MOKHO NpHMHOIR

3 ubITaHIAX

Ha CToiiKo [t aNNePriN Y UyBCTBUTENbHBIX NIOAEH, Y KOTOPBIX MOXET Pa3BUTBCA
P " Tpi3ToM e w/

'Ha CTOWKO

3ybTaTON! 3MEDeHIA PaBOUIX XapaKTEPHCTH,
T10/5OP / PASMEPbI ¢ maGnuye seiure
Heononi

oK peari, Mp
TIOABNEHIN AAVIEPTHYECKWX PEaKUMIA HEMEATIeHHO 00paTHTECh K
Bpay. CNUICOK BELLECTB, CONEPIKAILIMXCA B NEPHTKaX, KoTopble
MOrYT Bbi3biBaT> anneprm TPEAOCTABTAETCH 103210,

3 pasmepa. CTHLIKOM

BHKeHI 1 He 06eCneuar OnTUMANHbIT YPOBEHS 3alLThl.

TpORT B Tevone 3 nerC paT
OKOHUaTeAIbHO/t NOKYNKH.

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST
ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT.

Ezt aterméket tigy tervezték, hogy korlatozott védelmet nyﬂj(wn
amechanicai veszlyekkel szemben, amelyek kopisi, vigasi

vagy saidsi séiléseket,letve adott

V; nak {itésvéds pamak, ¢ Heketa keézhaton kel viselni. Az
eltévol
Keriilje, bogy kiforditsa.A keszty( felvétele eldtt mosson kezet.
TAROLAS ES SZALLITAS: Hasznalaton kiviil tarolja jol szelldzd,

okozhatnak.és a forrd feliiletekkel valo érintkezés ellen Tipikus
felhasznalasi kornyezetek;raktari miiveletek, futdszalag
karbantartds,, épitkezés és mémaoki tevékenység.. Azonban ne
feledje, hogy az egyéni véddeszkGzik nem nytjthatnak teles
védelmet, é elvégzésekor
‘mindig 6vatosan kell eljarni.

MEGJEGYZES: Az A-f E(Emsshmlaﬁunsagukemebena

extrém homérsél mentes helyen (5°C-25°C). Ha a keszty(i

nedves, hagyja megszaradni tarolas elditt.

ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN: Haszndlat elétt

mindig ellendrizze a kesz\yut Amennylben a tevmék megseml
dj:

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE USAR ESTE

impactos, estasdevem serusadas na parte de "as damao.Paraa

KULLANIM TALIMATLARI | URUN KODU Yukaridaki tabloya bakin.
KULLANIM & GIYME
bakin.Yalnizca hem iriind Bu eldivenler bir sol el ve bir sag el ile bir cift olarak saglanir. Eldivenin

gariinen standartiar vy

ler gegeridicTum bu irinler, Ingitere
ilen Di 125

st e e gl sl et e akasndasgh

Yanetmelik 2016/425 gereksinimlerine uygun

BU URUNU KULLANMADAN ONCE BU TAlIMATLARI DIKKATLE

nem t ftan
és cserélje Gjra.Soha ne haszndljon sériilt terméket. Ha kétségei
vannak, konzultdljon a gyartoval.

TISZTITAS: Atelestmenyszinteka ety auapmaban
Piirs

vizsgiltiminta 3 kesztyd drmazik.

Atermékek mosdsa

nyilt Iznrma\. Nem
ik meg a sériléseket ¢ d 6 rezgé

Azl
nem janlottakayan hlyeken,ahol mans gepek kieben
fenndllabeakads veszélye. A beités elen

JELQLEstK;AmMEKm AzALAssuELmszk
TALALHATOAK:

1.CE Jelu\es/ANSI]e\n\es/UK(A/

1L Gy

kezfejre vonatkozik, ami nem tartalmazza 2 ujakat, Amennylben

'elel ltunk a teljesitményszint helyett - a termék hasznélata
nem javasolt az adott korilmények kozott Az F iitésalldsag
tulajdonség esetében, haa P Itiintetve, ezeketa
Keszty(iket nem vizsgaltak ités mpontjabol. Az ires
négyzet azt jelzi, hogy a terméket nem vizsgaltik a megfeleld
vizsgilatnak megfelelden.
A

i omedod

IV. Méret

V. Piktogram a vonatkoz szabvanyszémmal és
teljesitményszintekkel.

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Egyes kesztyik tartalmazhatnak olyan osszetevaket (eg Latex)

/e karst koruyucu pedlerin oldugu yerlerde
bunlar elin arkasma lakl\mal\dlr Cikarirken, eldivenlerin tizerinde

PRODUTO Este produto fo concebido pra proporcionar protecgio - remogio, isqu OKUYUNUZ ) Eldiven giymeden once elleriniziykayin.
abrasio, possam estar nas luvas. Evite inverte-los do avesso. Lavar as maos Bu irin, asinmaya, kesilmeye veya delinmeye neden TASIMA VE DEPOLAMA
corte ou perfuragao e, quando aplicavel,ferimentos de calgar as luvas. olabilecek mekanik tehlikelere ve uygulanabili oldugunda g Kta iy
por i 3 E do nao estiver em darbe yaralanmalarina Karsi sinirl koruma saglamak izere havalandinlmi bir yerde saklayin (5°C-25°C). Uriin 1slak ise,
ambientes tipicos para utiizagao i es d uso, " dtea bom ventlada,onge de tasarlanmistirve sicak yizeylerle temasa kars Tipik kullanim I i
manutengio da linha de montagem,, 525 () molhado, igerir;dep lan, monta KULLANIMDAN GNCE VE SONRA KONTROL:
No entanto, |emhye se sempm de que nenhum \tem de Ep| pgde deixe secar locar bakimi, yapi ve muhendislik.. Ancak, hicbir KkD'nin tam koruma Ku\lanmadan 6nce daima eldivenleri kontrol edm Uriin hasar
oferecer p mados  INSPECCAO ANTES E : Verifig preaas | eriske bagh bir faaliyet d Imalive
a0 realizar uma atividade relacionada ao risco. antes de usar,Se o danificado, NA 5o nivel gerekigini unutmayin. deg@lmlmehd\n\sla hasarli bir riin kunanmaym §uphen|1 varsa
NOTA: i ¥ 201 bstituido.Nunca use NOT: ireticiye danisin.
éretirada da drea da palma da luva. As luvas/mangas ndo um produto d do. Ei de dilvid: lte o fabri A-E (EN388) dzellikleri igin test numunesi, eldivenin avug TEMIZLEME:
devem entrarem contacto com uma chamalivr . Naoeviardo  LIMPEZA: 0 ivs dedesempenho sao paraprcutos bilgesinden alinr. Eldiven / kollar golkalele teki perfc icindir ve riin
o o iad: i produto for lavado. Por . Yksek agirlik atinda ezilme ve yiik: k ima k ed\lemez Bunedenle, buiriinlerin yikanmamali
alm]am um nivel 1 ou superior de isso, da-se que est dut ni jam lavados ou saglamazlav Yirtlma direncinde seviye 1 veya daha yuksek nlan veya kuru temiz iemesi dnerilmektedir.
a ER

Javad

o de
enredamento pene de maquinas em mowmemo A Pmtegao

0s dedus Ouandn 0 desempenhu ¢éindicado comum X, em vez
de um niimero, significa que a luva nao foi projectada para o

uso coberto pelo teste correspondente. Para a propriedade F
Resisténcia ao impacto, se P nao for indicado, estas luvas nao
foram testadas para impacto .Uma caixa em branco indica que
este produto ndo foi estado para o teste (onespondeme

MARCAGAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:
1. A Marcagéo CE/ANSI / UKCA/

ii. 0 Fabricante/Representante Autorizado

i, 0 cdigo do produto

iv. 0 tamanho

v.0 pictograma com o ndimero da norma relevante e os nimeros
de desempenho.

DESEMPENHO E lIMI'lA(O[S DEUSO-

ALKALMAZAS ES

amelyela smer hogy éékeny személyenel allergist rte (6.2),05 Al ingredientes (eg itex) que sio
izsgalat (6.2.) sorén okozhatnak, kiknél iv és/vagy allergids reakcio Ih; Itados d pé s apenaslnd\talwes,enquamoolesle hecid do uma pe
coup teszt eredménye csak téjékoztatd jelleg, m\gaTDMvagasl K. Ha allergids reakcid Iépne fel, azonnal forduljon orvoshoz. A deresisté te TOM (6. Itado d il vea(qnesde
ellendlistsz (63 eferencatelstmenye azeredmény Kesatyben talilhatd, allrgit okozs anyagok st kérésre de referéncia e ocorrerem
ésre kell bocsatani. A E(ALIBRAGEM obter édi Uma\lstadas
Mindig megfelel6 méretii védskeszty(it haszndljon. Ha a elkerilése érdekében javasoljuk, hogy ezt a terméket a végs6 Useap ho adequad Dspmdmus bstancias contid b

vedesaytl it sl gy s ks a gl

vasarlasi datumtol szamitott 3 éven belil hasznaljak fel.

movlmen(o ndo fomecerdo 0 melhor nvel de protecgo. 0
st marcado na luva. Veja a tabela

serd fornecida a pedido. Para Ev\lam risco de delenomgac é
aconselhvel que este produto seja utilizado no prazo de 3 anos
apods a data final de compra.

iirinlerin,

yerlerde kullanilmasi onerilmez. Darbe Korumasi yalnizca elin
arkasina uygulanir ve parmaklan icermez. Performans, numara
yerine bir X le gasterildiginde, eldiven il testin kapsadigr
kullanim icin tasarlanmamis demektir. F ozelligi igin Darbe
Dayanimi, P belimlmemlgse, bu eldivenler Darbe icin test
edilmemigtir. .Bog bir kutu, bu iiriiniin ilgili teste gore test
ed\lmed\glm gostenr

Ttesti (6.2) sirasinda d

coupe testi

sonuglan sadece TOM kesme direnci testi (6.3) referans performans

sonucudur

URUN BEDENLERI Yukandaki tabloya bakin.

Sadece uygun ebattaki irinleri takin. ok gevsek veya cok dar
olan diriinler hareketinizi sinirlar ve optimum seviyede koruma
saglamaz. Bu irinlerin boyutu eldiven iizerinde isaretlenmistir
Boyut aralighigin yukanidaki tabloya bakin. Bedenler ENISO
21420:2020'a uygundur

ISARETLEME
1.CE Isareti / ANSI / UKCA/

I1. Uretici/Yetkili temsilci

11l Uriin Kodu

IV. Beden

V. Performans seviyeleri ve standart numarasi ve piktogram.
PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Baai eldivenler gorece zararhicerik ierebilir (eg lateks) duyarl
Kisilerde alerjinin olas bir nedeni oldugu bilinen, tahris edici
ve/veya alerjk temas reaksiyonu gelistirebilece kisiler.

Alerjik reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim alin
Eldivenlerde bulunan ve alerjiye neden oldugu bilinen maddelerin
bir listesi talep iizerine saglanacaktir. Bozulma riskini onlemek
icin bu iriiniin son satin alma tarihinden itibaren 3 il iinde
Kullaniimast tavsiye edilir

ISARETLENMISTIR

B Tabnuye Bbiwe

Veja a tabela acima

Yukaridaki tabloya bakin.

EN388:2016+A1:2018 [IMANA30H CTENEHEA EN407:2020 IMANA30H CTEMEHER ENd07:2020

2 G I 04 : 3aLUTHblE NEPUATKI NPOTIE TEPMIIECKUX

B oo o DSEANNG | puckon remmon/ o nnavs)

C Conporwsnesiue paspbiey 04 A Orpasiietoe pacnpocTpanene nnameis 04

D Conporwenere npobusatino 04 B KoHTakT ¢ nnamerien Creness 04

E YCroiiuBocTs K nopesan C KoupexTuisHan Tennora Crenens 04
NPAMBIM HOXOM AF D Tennosoe u3nyuenite Crenenb 04

F Conporwsnee yaapy E Mansie Gpbisri pacinasnenoro metanna Grenews  0-4
F Yposesb Gonbiix Gpbiar pacnnagnesoro wetanna  0-4
B HacToAIee BPEMA HET CTaHAPTH30BAHHOTO METOAA CMbITaHMii
XapaKTEPCTHK HIKE MUHUMATIbHOTO YPOBHA 1 06HapyXeHA NPOHIKHOBeHWA YO B MaTepanbl A
YCTORYHMBOCTH K AGHHOMY KOHKPETHOMY PHCKY TIEPUGTOK, HO COBDEMEHHbIE METOfb USTOTOBHUA SaLMTHbIX

I nepyaroK

YO w3nyueHuA. 3T NepuaTKM 0becneuar orpaHuIEHHylo 3auiTy

0T 0XXOTOB NpH KOHTAKTe C FOpAHIMI OBEPXHOCTAMM. flepuaTki,
AOCTHTaI0WYe T YPOBH NepeAa|i KOHTAKTHORO Tenia, MoryT

0: yKa3bIBaer, 4To Y NepuaTKH ypoBeHs paboux

EN407:2020
EN388:2016+A1:2018 NIVEL DE GAMA EN407:2020 NIVELDE GAMA
R Luvas de protecgio contra Riscos
A Resisténcia a Abraséo 04 EN388:2016 | rg: endi
B Resisténcia ao Corte por Lamina o5 208 Térmicos (Calore/ou Incéndio)
€ Resisténcia ao Rasgo A Propagagio de Chama Limitada 04
D Resisténdia a Perfuraao B Nivel Calor por Contacto 04
E Reslsténnaao(nnepovlamma Recta AF C Nivel Calor Convectivo 04
F  Resisténda ao Impacto D Nivel Calor Radiante 04
I E Nivel Pequenos Salpicos de Metal Fundido 04
0:indica que aluva fica abaixo do nivel minimo de F Grandes salpicos e metal fundido Nivel 04
para 0o individual

P Nao existe um método de I
detectar penetragao UV de materias para luvas, mas os meéto-
dos actuas de construgdo de luvas de protecco para soldadores
” normalmente nao permitem a penetracao da radiagao U.V.
Estas uvas fmne(eran oproteco limitada contra quelmaduras
que

atingem um nivel G calor de contact 1 tom uma utilizagio

Anpn £0100°C.

Lasd a fenti
EN407:2020
A1:2018 SZINT SZINT
e Védskesztyk termikus kockdzatok
A Kopisdllsig 04 ENBB20T6 | gl (g gy i)
B Penge vagassal szembeniellendllis 05 1n1:2018 9
C Szakitssal szembeni ellendllds 04 A Korlatozottlingterjedés 04
D Szirassal szemben ellendllds 04 B Kontakt hével szembeni ellendllas 04
E_ Egyenes penge vagassal  Konvektiv hovel szembeni ellendlls 04
szembeni ellendllds AF D Sugrz6 hével szembeni ellendllds 04
F Utésillosig 4 E Olvadit fém kisebb fréccsenéseivel
szembeni ellendlls 04
0: Azt jelzi, hogy a keszty(i az adott veszeélyre vonatkozd F Nagy mennyiségi olvadt fémfroccsenés szintje 04
minimalis teljesftményszint ald esik Jelenlg incssabvinyosot izt mcdszer  esty e
I hegeszw esatyiikjelenle elGallitasi modszerei alapdan altalban
?akada\yozzak az .V sugdrzds behatoldsat. Ezek a kesztyik
korfatozott anakazegesusemlesekenen ha
fored feliiletekkel nek.Az 1-€s kontakthdt elérd kesztyiik
maxlmallshasznalhalusaga 100 °C-ig terjed.

maxima de até 100°C.

EN388:2016+A1:2018 SEVIVE ARALIGI EN407:2020 SEVIVE ARALIGI EN407:2020
Termal Risklere Karst Koruyucu
A Aginma Direnci 04 EN388:2016
B Kesime Direnci 05 1a19018 Eldiven (Isi ve / veya Ates)
C Yirtilma Direnci 0-4 A Sinirl Ale Yayilimi 0-4
D Delinme Direnci 0-4 B Kontaklsi Seviye 0-4
E Dogrusal Kesilme Direnci AF € Taginm st Seviye 04
F Darbe Direndi D Radyan Is Seviye 04
E Kiguk Erimis Metal Sigramasi Seviye: 04
0: Eldivenin verlen bireysel tehike aimen ¥ Biyik Ermi MetlSovyes Sramalan 04
9 Eldivenin UV penetrasyonunu tespit etmek igin ginimiizde
standart bir test yontemi yoktur, ancak kaynakgilar icin koruyucu
eldiven yapiminda kullanilan yontemler U.V radyasyona normal
Il olarak nifuz etmesine izinvermemektedi._Bu ldvenlr scak
yiizeylerle Klara karsi sinirl
acaktr.Temas 51 seviyesi 1% ulagan eldivenlerin maksimum
kullanimi 100°C'ye kadardr.

Ckavarb TBYA

Megfeleldségi nyilatkozatot letsltése: www.portwest.com/declarations

m OAHTIEZ XPHIHX | 0 KQAIKOZ MPOIONTOX Acire tov mapandvw mivaka

POKYNY PRO UIIVATELE

| K6D PRODUKTU vz pietted

m POKYNY PRE POUZIVATELA

KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

icnipogopiec  EN1S021420:2020
ayerid e taavrioroya rpdrural /m(uauvuawi wnpéromakata EOAPMOTH & AOAIPEEH Aurd ta yivta mapéyovtal ot éva euyipt
ripopepic  1e 70 € Ep. To admyévio T Tou yaviion
Qopiérat Ty mahdpn 00 XEpIOU, va
anarmjoe ) (FE) 2016/425 kat a 00 ToU YEpIOL.
20167425, dma éyouv ebet o vopoBei TOGTATEUTIC VOYO0EC OO KpOGGN, GUTA TOETEI VO OPIOVTaN 0

Kai dmw¢ Tporonoirifnkay.
TIPOZOXH AIABASTE NIPOSEKTIKA AYTES TIE OAHFIEE MPIN
THXPHEH TOY APONTOZ NPOIONTOX Auto 0 TpoidV.

ya éXELEpIOpIO

M{OVKOGCKIvBONOUG OV
andpip, o Bépnon ki, st TEpITIOn, TPavpaTIOyo
TIpOOKPOUDTCKGL EVaVTIEMAQIC e KaUTEC empdvete Ta Tk

yiaxpiion

OUVTIpron ypappc ouvappoMdYNONG,, KITAOKEVI] Kat HNXaVIK).
Qot00, va Bupdore mvrore b Kaveva idog MATISev mopei va
Tapége hipn ipénel

Tiow épocTou oo o e aropret s
apey

Anwwﬂirnvav(mpmvnmu(npo(m o Movere Taépia o

T GopEGET Toyarr

MOGRKEYZH KAI METAOOPA OrayGev yonoonoieta,

QUNGETE 0 Tpoity o Kahd aepUZOyEVD X3po OKpIG b akpale

gt (C25°). EdvTompa shal v, gncte o
GTeyV0EL DU TP TOTOBETHOETE 10 TpOIoY O Mo,

ENIOENPHEH NPIN KAI METATHXPHEH: Eyete ivia

Taydvra npw ant 1 yprion,Edv o paidy kataotpaoei, AEN 6a

Pproduktu, tak
207

Uygunluk bildirimini @ www.portwest.com/declarations adresinden indirin

- GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

| DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

| A SUNDAVANI A de ge\everdmet Hetmetvuhbev
pmduknl atip ; avény v K produktu.Platiaiba k ésa objavujina produkte  Tieto rukavice s I ! v All beklede deel p de handpalm gedragen,
2 i VSechny st ukavice s no na dlani uky, vytSteny Stk by ajvnis i dcidch s 7 Pequmevana(aslmkaw(esanoslnadlam mky, et het duideljk "h'mzu"ﬂvdemqvande
lympmdukryxplnmrpozadﬂvkynﬂnlem(EU)2076/4250nanzem mél bjtjasné ky. Tam, kde é siadavkd 1) 2016/425, denia 2016/425v by mal byt viditelny 1 verschijnen, zijn hand. Alser
/425 e 5 mewwse"m“"a hibet uky Pii od: meni zdkona. o ich zmien. navazu by samali nositna chrbte ruky. Pri vereisten van Verordening (EU) 2016/425 en I/eroldenrng1015/415 Vwmstvskudeven, p
PE(lIVEPRECTETETVIDPOKVNV R 2ITIM TOHOTO maznjmi nedstota n POZORNE PRECITAITE PRED POUZITIM j injmi inanti, dieop upnen
VVROBKU rukavicich. Vyvaruj kmemazuhymamkavmach Zabraitte ich obrateniu naruby. Pred LEES DEZE GEBRUIKERSINSTRUCTIE Z0RGVULDIG VOORDAT z"‘e" raaize it fordy
e N N T Te bmed: U HET PRODUCT GAAT GEBRUIKEN. Dit product is ontwikkeld jer handsken pa.
Jenavrzen ak, '“k““"“’“”‘”“‘*' Ktjenavrhnuty 1k, nasadenim ruk om i g ko gorre beschering schr s ofresel  OBSLAG EN TRANSPORT  Inien htprduct it gebri
pied mechanickyimi nebezpeim, ktera mohou zpisobit odérku,  SKLADOVANT A DOPRAVA u(hmnupvedme(ham(kymlnehezpe(enslvaml Ktoré mozu SKLADOVANIE A PREPRAVA en daar waar va foepassing ook egen letel door impacten Wworth bewaar deze danin een mVe“’:l,e,endw?mb“m
fezna nebo bodn poranéni a pipadné poranéni na Pokud produkt nepouivite, ukldejte produkt do dobie vétraného sposobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia a tam, kdeje ~ Ak sa nepoutiva, skiaduite wjrobok v dobre vetranom priestore g

proti kontaktu s horkyimi povrchy di pro poui
zahmuji;skladové operace, tidrzba montaznilinky, vystavba
a strojlrenstvl Nezapemente vsak ze zadn' 00P nemaze

poskytnout
tizikyje lreha tomuvidy r plnou pozomost.

m

KO 1 3paoTIPIGTITAC ToU OYET(eTal e v Kivouvo.
HMEIEH : fia g di6trec A- (EN38B), o Blyua Sokc
NapBaverat and T mepioxd v goivikay Tou yavtod. Tayavria/
avixa 8ev npéretva épyovtar o€ enag i Yo pheya.. Bev Ba

Topégel D 100 006 Kt p
ar ] fappévo mpoiov. Se
nepimaan g olo; ULBOUNEUTEE o KraokEpaoty
RGAPIEMOE: Tarincda amogoanc oto agopoin mpolota o
o mpaiovmuBei. 0

EKTOUTOV, OUVOTGT G OV Ut va iy mhEvovTa v

€4MOBio0UY TOUC TPAUTIOROUG Kal i OYETte owaet, Noidvia
! ) | ofeTces Soufoct,

GUVOTGVTyia yprion 60w UTdgyer KvBuvoG EpTAaKiG Kovtd o
Kvojeva pavijuota. Hpootaoia ano kpouoeis oyt povo yia
1070w iépoC Tou yepi0i katSev mepihappave a Séxtuha. Otav
nandsoe uroeueac X and i (vuv vaptho v

mv uv(mmxn 6uKlun hu my o FAvmxn at Kpovon, edv
Yavtia Sev éx vXOei yia

Kpovon Fva Kevd Mmum unuﬁsmvm 1t To npai dzv e

BoKIpaoTE 0TV avTioToiyn 80

Ta duphovon kard  didpkeia mc Bumurl( avtioTaonc: onf¢

(62), uwummu

Ka X
THMANEH- T0 POTON OEPEI THN ENAEIZH:

1.To ora CE/ orpa ANSI /UKCA/

i. 0 karaoxevat / efovotobomuévog avampbourog
iii. 0 KwIKAC MPoiovTog

it Topiychoc

peTov T ¢ bxarta
mmxflu anooanc.

ENIAOSEIE KAI NEPIOPIZMOI XPHIHE -

Opuopéva yévaa umopei va epiéyowy quorai eq Latex) iou
eivauyvwats o anotehoov mdavi artia aepyi@y o cvaioBiTia
ropao mopefvg vartioo et v f o

i TOM (6.3) fvau avagopd tou
anorehéoyarog anédoone
TOMOBETHEH KAI MEFEGOE Acfre

v epgaviorosy ahhepyikég avidpaoet,
Tniore apéouc unplm oupiBouk, Evac Katdhoyog ovoiiy Tou

Ypnotyoroteie évo ripaidvia karanhov peyéSouc. Tanpoibvia
iov eivatefe ok xahapd 1ok it Ba nepuopioovy Ty knon
Kt Bev Ba apéyows o Beknoro eninebo mpooraoia, To péyedog
QUTOV TR TIPOIOVTGY OMBEIGVETaL o ydvt Befe Tov mapandvia

YAVTIa Kat 1 Omoiec ivat yvwod 6 npoKakoiy
M\Epyieg, TapéXETal KATOMY QITIATOc. 10 va GMOQUYETe Tov
Kiv6UVO gBopéc, auvoTdtal autd To mpoidu va pratuomoidel
EVT0¢ 3 €TGV ano TV TENIKT NEpopNVia ayopdg.

iteplotu (5°C-25°C). Pokud je vyrobek
vihky, nechte ho pred ulozenim zcela uschnout.

LA APOPOUZITI:
i vzdy zkontrolujte rukavice. Pokud se vyrobek
poskodi, NENI poskytnuta optimeln drovei ochrany a musi bjt
vyrazen avyménén Nidy nepouivee poskozeny vrobek. V

U lastnosti A-E (EN38 i debere 2ol

dané uaic Rukavl(e/mkavnﬂ(yby se nemly dostat do

pochybnosti se obratte na vjrobce.

(lSTE

vibracemi. Vyrobky, které dosahuji irovné 1 nebo vy3si odo\nosn
protiroztrzen, se nedoporucujipro pouti tam, ke exituje
riziko v blizkosti

ndrazu se vztahuje pouze na zadni stranu ruky a nezahmuje
. Pokud je wkon oznacen symbolem X mist cish, zmamen

udpowda i zkouska. Pro vlastnost F edo\nust proti narazu,
pokud neni uvedeno P, nebyly tyto rukavice testovdny na
niraz Prizdné pnle zmamend, ze tento produkt nebyl testovan
odpovidaj
Pro olupenl ehem zkousky odolnosti proti pretrzeni (6.2) jsou
vysledky testu pouze orientacni, zatimco test odolnosti proti
pretrzeni TOM (6.3) e referencnim vysledkem vykonu.
VELIKOSTI Viz. piehled
Pouzivejte pouze vjrobky vhodné velikosti. Vjrobky, které jsou
pilis volné nebo prlis tésné, omezuji pohyb a nebudou puskymva(
optimalni troven ochrany. Velikost téchto vyrobki je vyznacena na
rukavici.Viz velikost tabulky vyie. Dimenzovani odpovida

kjirobkilv novém stavua nelzeje
zanuct, pukud e vjrobek vyprany. Proto se doporucuje, aby tyto
vyrobk) é nebyly prané G &isténé.
OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:
. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA/
Vyrobce / autorizovany zéstupce
iii. Kod produktu
iv. Velikost
v Piktogram s pifslusngm standardnim cslem a idajio vykonu.
VVKON A OMEZENI PRI POUZITI -
Neékteré rukavice mohou ob:

(eq Latexové) o kterjch

Kterjch se mize vyvinout d
reakee. Pokud dojde k alergické reakc, okamzité vyhledejte
Iékaiskou pomoc. Seznamlatek obsazenych v rukavici
je znémo, ze zpisobuialergie, bude poskytnuty na vyzadni. Aby
e pedeslo rizku zhorsen kvality, doporutue se tento produkt
spotiebovat do 3 let od data nakupu.

tomoiné, poranema ndrazoma proti kontak(u sham(lm\ povrchmi
, tidriba
montanej linky,, vystavha astrojarstvo. Nezabudnite viak, ze
iadna cast 0OP nemoze poskytni ipini ochranu a pivykondvani
cinnosti stvisiacej s izikom sa musi vzdy postupovat opatrne.
IMKA <
Pre viastnosti A-E (EN388) sa skisobna vzorka odoberd z oblasti
dlanirukavic. Rukavice /rukivy by nemai prist do kontaldu
otvorenym plameriom . Nebrania zraneniam stvisiacim vibraciam.
Vyrobky, ktoré dosahujii t ven odolnosti pmu mz\mnuuu 1
alebo vyssiu, pouzivat tam, kd
zZamotania v blizkosti pohybu}u(l(h sastrojov Ochrana proti
nirazusa vmhuje |ba na ity anezaii psy. Ak
m, nd, ze rukavice

mimo extrémnych teplot (5°C-25°C). Ak vyrobok vihky, nechaite
ho pred ulozenim tpine vysusit.

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI:

Vidy skontrolujte rukavice pred puuzlllm. Aksa vjrobok po;kom',

tegen contachitte Typische gebruikssituaties zjn-Magazijn

assemblage. Echer, hout e altd rekening met dat geen enkel
PBM artikel volledige g kan bieden en
geboden s bi het uitvoeren van rsicovolle activiteiten.

NEPOSKYTUJE

avymenitNikdy nepouzivajte poskodeny vymbuk Aemite.
ge(hybnosn obrétte sa na vyrobcu.
ISTEI

E (EN388) wordt hef

testmonster uit het dsch

genomen. De handschoenen/mouwen dienen niet direct
7e

extreme lemperaluven Momt het product nat zijn, droog deze dan

eerstvolledig voordat

in de opslagruimte weggebo rgen wordt.

INSPE(TI EVOOR EN NA GEBRUIK: Controleer voor gebmlk
tijd Indien het product

deze mn ‘meer het optimale niveau bescherming bieden en mﬂe{

het product weggegooid en vervangen worden.Gebruik nooit een

beschadigd product Neem bijtwiffel contact op met de producent.

in contact et de vlam te komen..,

Het
/00T N en kan niet i

tkaj virobkovy
ich zanutitv pripade prania Preto sa odporica,aby teto vymhky
neboli umjvané ani chemicky Gistené.

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

inalta /Il MSL/UKCH

nie st uréené na pauzme na ktoré sa vztahule prislusnd skuska.
Pre vlastnost F Odolnost proti ndrazu, ak nie je uvedené P, tieto
rukavice neboli testované na néraz .Prézdne policko znamend,
e tento produkt nebol testovany zodpovedajicim testom.
Pokial ide o otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu (6.2),
vysledky testu sd iba indikativne, zatial ¢ test odolnosti proti
porezaniu TOM (6.3) e referencnym vys\edkum vykonu.

NOSENIE A VELKOST

. Wyroby j zéstupca

i, K6d pvodukm

iv. Velkost

V. Plktoqrams prislusnym standardnym cislom a tdajmi o
vikonn

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA-
Niektoré rukavice mozu obsahovat prisady (eg Latex) o torych je
anéme, s moinou prcnou alegi ivych b, Krichsa

Pouivaje ba vjrobky vhodnejvlkost. Vrobky,ktoé s

prilis volné alebo pril tesné, obmedzuji pohyb a neposkytuji
optimalnu iroven ochrany. Velkost tychto vyrobkov je
vyznatend na rukavici. Prehlad velkosti najdete v tabulke vyssie.
Dimenzovanie zodpoveda EN 420: 2003 + AT: 2009

gické kontaktnd reakcia. Ak sa
objavia alergické reakcie, okamiite vyhladate lekérsku pomoc. Na
poliadaniea posyine ozmam ok bsiamatich v ukavicch
o Ktorych je zname, z sposobuj alergie. Aby sa predilo rziku
Znehodnotenia, odporca sa tento vjrobok spotrebovat do 3 rokov
od détumu posledného nakupu.

en
scheurweerstand van niveau 1 of huger worden niet aanbevnlen
voor gebruik waar het risico bestaat dat ze vemnkl raken in de

buurtvan Imy

een product is gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze
producten niet wassen of chemisch te laten reinigen.

mp:
voor de rug van de hand en geldt niet voor de vingers. Als e

prestatie met een X wordt aangegeven, in plaats van een nummer,

betekent dit dat de handschoen niet ontworpen is voor gebruik bi J
de corresponderende test. Voor eigenschap F Impactweerstan

op Impact .Een
getest volgens de

dtalleen

~DIT PRODUCT IS GEMARKEERD MET:
i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA/

i. e producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger

i, De productcode v, De maat

v Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en

(6.2)zijn de coupe

als P niet is angegeven, , 2ijn deze handschoenen niet getest prestatieniveaus.
leeg vakje geeft aan dat dit produ(t nietis PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKIMGEN -
mmige (eg
esultaten alleeni terwijl de TDM Latex) waarvan bekend is da| ze een mogelijke onrzaakzun van
test 6 3) de velevennew voor et allergeén i personen, die een

Draag alleen hands(hoenen in de juiste maat. Producten die te
strak of te los zitten zullen de bewegingsvrijheid verminderen en
daardoar niet het optimale bes(hermmgsmveau b\eden De maat

tie kunnen ontwikkelen. Als allergische
reacties optreden, dient u onmiddelljk medisch advies i te
winnen. Een ljst van stoffen in de handschoenen waarvan bekend
is da eaue.g.een veroorzaken, wordt o verzoek verstrkt. Om

ten staat e de
tabel hierboven voor de
maatrange. Maatvoering Voldoet aan EN 150 21420:2020

het rkomen, wordt
geadyiseerd dit product binnen 3 jaa na de aankoopdatum
te gebruiken.

TivaKayia e6poc ieyedn: To péyedos TpooappoleTal oo

EN S0 21420:2020

Acite Tov mapanavw mivaka

EN407:2020 EMIMEAO ENINEAOY
Mpootateurixd ydvaia and Beppakoi

EN388:2016+A1:2018 EMINEAO ENINEAOY

A Avrod o pipi 04 EN388:2016 ; : .

B Aviotcon kon henac 05 Fhpeante | dbvouc Gepuounra ot/ mopkaa)

C Avtiotaon oyioijiatog 0-4 A Nepropiopévn AdSoon Ohoyag 04

D Avtiotaon 8idtpnong 0-4 B EmKowwvia pie o eninedo Bepuonag, 04

E Evbeia avtiotaon komic henidagand  A-F € Suvaywyfic Beppotnrag Eninebo 0-4

F Aviiotaon avtiktumoy P D AxtvoBohoupevn Beppotta 0-4
E Mikpéc mitathiéc ano enineSo temypiévow petaMov  0-4
F EmnéSou Meyahec Mitothiés Aiwpévov MeraMou 0-4

0: Ynoézmvusl 0T1LT0 yavTI MéQTEL KATW aNb TO t)\axmw
5001C Y10 Tov SEB0pEVO e Dev undpyet mpog 1o mapdv Tumomoinjiévn péBodog Sokipric yia mv

g““"’" ¢ dieioduon U.V o ukikd yia yavria, al\d ot Tpéxouoeg
601 KATAOKEHG MPOOTATEVTIK®Y YAVTIOV y1d OUYKONTEC Sev
1] mupmow Kayovikd m dieioduon e axrwoBohiag UV, Autd ta
Yavia 80 TapéouV MEPIOpLGEVY TIPOGTaGia Ao eyKadjiaTa GTav

£pXOVTaI 0€ ENQQN e (EOTEC EMQAVEIE. Ta yavia Mob ENMTUYAVOLY

eninedo BepuoTTac nagric 1, éxouv péyion xprion éwg 100°C.

Viz. piehled
- PSR EN407:2020
EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA RADA EN407:2020 UROVNOVA RADA
" Ochranné rukavice proti tepelnym
A Odolnost proti odéru 04 EN38B:2016 | e Ioa/n:boehepm Vi
B Odolnost poti profezu 05 12122018 P
€ Odolnost proti protrzeni 0-4 A Omezené Sifeni plamene 0-4
D Odolnost proti propichnuti 0-4 B Odolnost proti kontaktnimu teplu trovei 0-4
E_Odolnost proti pfimému fezu AF € Odolnost proti konvekénimu teplu irovert 04
F Odolnost vii ndrazu 4 D Odolnost protisalavému teplu trovei 04
- PP E Odolnost proti metdni malych roztavengich
0: Znamend, 7e rukavice klesne pod minimalni droveid esstedek kvl droveti o4
vykonu pro dané individudlni nebezpetf F Velke Splouchani hladiny roztaveného kovu 04
Vsoucasné dobé 4 zkusebni metoda
pro detekc penetrace UV ma(enaln dorukavic, ale seu(asne
” metody k h rukavic pr neu-
moziuji pronikani UV zaeni. Tyto rukavice pusky\ujl omezenou
ochranu proti poplenindm. Rukavice které lrovné
kontaktniho tepla 1, maji maximalni pou

Stahnout prohldseni o shodé @ www.portwest.com/declarations

AAN- ENUITTREKKEN: Deze handschoenen worden per paar

Pozri tabulku vyssie

- EN407:2020
EN388:2016+A1:2018 UROVERN RADY EN407:2020 UROVER RADY
Ochranné rukavice proti tepelnjm

A Odohnostprotioderu 04 ENSBB2016 | i chbooher)
B 0dolnost protirezu tepele 05 1A1:2018 P
€ Odolnostproi roztrhnutiu 04 A Obmedzené irenie plameia 04
D Ocolnost prti prepichnutiu 04 B Kontakt s droviou tepla 04
E Ocolnostprot priamemu rezu epele  A-F € Konvekn hladina tepla 04
F Odolnostprot ndrazu P D Ziarvé hladina tepla 04

s P E Malé skvny roztaveného kovu na drovni 04
0: Oznatue, ze rukavice Klesl pod minimélnu drove F Velke strichance roztaveného kovu 04

vikonnost pre dan individudine nebezpecenstvo V siicasnosti neexistuje ziadna Standardizovana skisobna
metdda na detekciu penetrécie materidlov na rukavice do

UV, ale sicasné metdy konstrukcie ochrannyich rukavic pre

I 2viraéov zvycajne neumoziujt penetriciu UV Ziarenia.  Tieto
rukavice poskytujd obmedzend ochranu pred popéleninami pri
kontakte s horicimi povrchmi. Rukavice, ktoré dosahuj stupei
kontaktného tepla 1, maji maximalne poufitie do 100°C.

Zie de tabel hierboven

EN407:2020
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU RANGE EN407:2020 NIVEAU RANGE
Bescherming tegen thermische

A Wrifweerstand 04 EN388:2016 risico’s (HmegengofVuul)
B Snijweerstand 05 1A1:2018
C Scheurweerstand 04 A Beperkte viamspreiding 0-4
D Prikweerstand 0-4 B Contacthitte niveau 0-4
E Rechte bladen Snijweerstand AF C Conventiehitte niveau 04
F Impact Weerstand P D Stralingshitte niveau 0-4

- E Kleine spatten gesmolten metaal niveau 04
0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale F Grotespaten gesmolten metaaliveau 04

restatie vereiste valt voor het opgegeven individueel risico
L pgeg r bestaat geen standaard testmethode op dit moment voor het
vaststellen van de UV doorlatendheid van materialen waarvan
g

en ingen van voor
lassers laten normaal gesproken geen UV straling door. Beperkte
bes(hermm?‘(egen verbranden bij contact met warme opperviak-
ken. Handschoenen die een contactwarmte niveau 1 bereiken,
hebben een maximaal gebruik tot 100°C.

Stiahnite i vyhlsenie o zhode @ www portwest.com/declarations




| PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

E ANVANDARINSTRUKTIONER

| PRODUKTKODEN se tabeliovan

LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

kas redzami

it

", i ar kreiso un labo roku. Gimda gumijas

g i
odgovarajucim standardima. rimjenjivisu samo standardii

Regu!as (ES) 2016/425 un’ Regulax 2016/425 prasibam, kas ieviestas
Apvienotas Karalistes fkumos un irgrozts.

Jairtrieci D
Novelkot cimdus, izairi k

nasavk S oviprozod udovovg 2o vima e (1)

rukavicama. Pogledaite tablicu iznad za raspon velicina. Veliina

odgovara normi EN 150 21420:2020

NAVLACENJE | SKIDANJE: 0ve se vukaw:e \snnmcuju uparu za lijevu
idi

standarder Endaststandarder och ikoner som visas p bde
produkten och anvindarinformationen nedan i tillimpliga Alla

idesnu ruku. G

2016/425 i Uredbe 2016/425 kako.

$oproduktu

Sis izstradats, lai nodrosinatu
pret mehaniskiem apdraudjumiem, kas var izrisit nobrazumus,
griezumus vai caurduranas traumas un, ja espéjams, trieciena
izturibu.un pret saskar ar karstam virsmam Tipiskas lietosanas
ides etver;noli a ntaas linijas apk

celtnieciba un inZenierzinatnes.. Tomer vienmer atcerieties, ka
neviens IAL nevar nodrosinat plnigu aizsardzibu, un, veicot ar risku
saistitu darbibu, vienmer jabit piesardzigam.

PIEZIME :

Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek imd

uz aru. Pir
nomazgajiet rokas,
uzmnnsnun UNTRANSPORTS

aprom no
lempemums galejibam (5°C-25°C). Ja produks i mitrs,lauj tam
pilniba nozit pirms ievietosanas glabasana.

PARBAUDE PIRMS UN UNPECL

PAZLIIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRUE

treba biti jasno vidljiva
zazatituod udava(a, trebaih nositi na gom]m slram dlana Pnl\kom

0vVoG PROIZ\IODA

uklanjanja izbje
mogu nalazm na mkavKama Izbjegavaijte ih preokretati. Opeme ruke

od mehanickih opasnosti kale mogu uzroknvan ozljede ed
d

SKlADI§IENJE 1 TRANSPORT

abrazie, porezotina iliubodai, gdje je ozljec

bi, p pr

udarai prfi dodira s vrucim povtinama Tiic

Pirms lietosanas vienmer vienmer parbaudiet cimdus. ja produkts

irbojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni, un tas

Jalzm(lna un anomaina Nekad nelietojiet bojatu predi. Ja rodas
otaju.

palmu zonas. Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskaré ar
atklatu liesmu . Tie neaizkaves traumas un saisitas vlbra(uas

TIRISANA: ve\klspejashmemame(as uz produktiem jauna
stavokl,un tos nevar Garantet ja produkts ks mazgts. Tade] nav

Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. ieteicams Sos produktu at vai tirit.

nav mtel(ams I\e\oL ja pastav saplsanas risks kustigu masinu MARKEJUMS - PRODUKTS IRATZIMETS AR:
tuvuma. ibs tikai uz i 1. CEmar

unnele\verpwkslus Ja ve\ktspeja iroradita arsimbolu X, neis i Razoas/ pinaotls parstavis

cipariem, uzk iii.. Produkta kods

tests. Attieciba uz ipasibu F Triecienizturiba, ja P nav nuradwts, iv. lzmérs

Sie cimdi nav parbaudti attieciba uz triecienu .Tuks lodzins
norada, ka $im izstradajumam nav veikta atbilstosa parbaude.
Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultatir tikai
orientejosi, savukart TDM griezuma pretestibas tests (6.3.) Ir
atsauces veiktspéjas rezultats

PIEMEROTIBA UN IZMERI

Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

Vlkit tka pemerotu izmeru. Produkt kasir arak valgivai parak
stingri,
limeni. So izstradajumu lielums ir noradits uz cimda. Par lieluma
d iek§ tabulu. lzmérs atbilst EN

15021420:2020

veikspéas

raditajiem;.

LIETOSANAS IEROBEZ0JUMI UN [EROBEZOJUMI -

Dazi cimdi var saturét sastavdalas (eq Latex) par kuriem ir zinams,
Ka e var izaist alerqijujutigam personam, kuriem var atistties

Cuju;rad u skladistu, odrZavanje montaznih \mua,,
gvad\te\]stva i ndenjerng.. Medutim, uijekimate na umu da niti

ih temperatura (SfCrZS"Q: Akq je
pri ja.

PREGLED PRUEI NAKDN UPI)RABE'

n pi iuvijek treba nmmpmvmrs rukavice. Ako se proizvod
paziti luekom obavljanja aktivnosti vezanih za rizik. osten, NECE pruiti opnmalnu va zasnte imora se odbaciti i
APOMENA: amijenti, Akosteu
Za svojstva A-E (EN388) je nmu et i nndnma nedoumidi
dlana vukavlce iju dodiu i k 7l
P " nap
povrede povezanesavlhra(uama Proizvodi koji postizu razinu 1 e vijede ako se proizvod opere. Stog éad

ilivsu otpornosti na kidanje ne preporucaju se za uporabu tamo
gdie postojiopasnost od zaplitanja u bizii strojeva u pokretu
Zastita od udara odnosi se samo na gomji dio Sake (nadlanica) na
ruciine ukfjuéuje prste. Akoje zvedba oznacena's ¥, umjesto
broja, znatida rukavica e namijenjenaza uporabu pokrivenu
odgovarajucm testom. Za svojstvo F otpornost na udarce, ako
nema oznaku P, ove rukavice nisu testirane za otpornost na
udarce. Prazan okvir oznacava da ovaj proizvod nije testiran
na odgovarajud test.

kairino3a un/vai alerdiska kontakta reakcija. Ja rodas alergisk:

reakcjes,nekaveotes meklejiet medidisko palidzb Pec
fesniedz to vielu sarakstu, k

Kuras kazindms, iris alrgi. Ll it no bojends nska,

je tijekom rezanje (6.2), rezultati
testakupea su samo indikativi,dok e test otpornostina rezanje
TDM (6.3) referentni rezultat performansi

UDOBNOST I VELICINE Pogledate tablicu iznad

S0 produktu ieteicams izmantot 3 gadu lika peci

Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

. N EN407:2020

A1:2018 LIMENU LIMENU
; Aizsargcmdi pret termiskiem riskiem

A lzturiba pret nodilumu 04 EN38B:2016 | (ciums un /vaiuguns)

B Pretiegriezuma zturiba 05 1112018 9

€ Sarausanu pretestiba 04 A lerobezota hssmaslzplausanas 04

D Caurdursanas izturiba 0-4 B Kontaksiltu 0-4

E Stiprums pretiegriezuma pretestibai ~ A-F € Konvektvaistums 04

F Trieciena izturiba P D Staru karstumu 0-4

E Kauséta metala sikas sfakatas limeni 04
0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta F Lielas izkauseta metala gjakatas 04

individuala apdraudéjuma minimalo fimeni

Sobrid nav standartizétas parbaudes metodes, lai noteiktu U.V
materialu iespiesanos cimdiem, tacu pasreizéjas metinasanas
fericu aizsargcimdu izgatavosanas metodes parasti nepielauj
UV starojuma eklianu. - Sie cimdi nodrosinas ierobezotu
aizsardzibu pret apdegumiem, nonakot saskare ar karstam
virsmam. Cimdi, kas sasniedz 1. kontakta siltuma limeni, ir
‘maksimali lietojami lidz 100°C.

| CODUL PRODUSULUI Consuitati tabelul

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

N Proizvodi ko
su prekomotnif preuski ograni rete  nece osigurati
optimalnu razinu zatte. Velicina ovih proizvoda oznacena je na

proizvodi ne peru ne diste kemijski.

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA/

1l Proizvodat / ovlasteni predstavnik

Iil-Kod proizvoda V. Velicina

V. Piktogram s relevantnim brojem standarda  brojevima koj
oznatavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (eg lateks) za koje se zna
0gud uzrok alergija kod senzibilizranih osoba, koji mogu
itantnu /il alergisku kontaktnu reakciu. Ako Se pojave
alergijske reakcije, odmah potraite savjet ijecnika. Popis tvai
sadrzanih u rukavicama za koje je poznato da uzrokuju alergile,
dostavlja e na zahtjev. Kako bi s izbjegao rizik od propadanja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konacnog kupnje.

2016/425 och
fooching IDYﬁ/dISrenhghermeﬂ bk agsining.

Dessa handskar til\handahé\ls i ett par med vanster och hﬁgev hand.
handsken bars pa i

den 11 ckta
el\kelten skavara tydligt synlig pa baksidan av handen. Undvlk

den hir produkten
Denna produkt a utformad for att ge begransat skydd

fororeningar som kan finnas pd handskarna
fer bontaqmng Undvik att vanda dem ut och in. Tvatta handema
innan du far pa dig handsken.

mot mekaniska faror som kan orsaka notning, skir- eller LAGRING OCH TRANSPORT
ochitillampliga all vidkontakt N produkten nte anvinds, frvara rodukten ttvilventierat
rarbetar véde bort (5°C-25°0). Om produkten

‘med varma ytor Typisk

Tillverkning vid Iopande band,, Konstruktion och teknik... kom dock

alltid ihdg att ingen PPE-produkt kan ge fullt skydd och att omsor
alltid méste vidtas nar du utfor k

om

arvat, 1t den torka helt innan den [3ggs  forvaring.

g msr:mourbnmcuzmuuvﬁuomua
i i [

NOTERA:
Fr egenskaper A-E (EN388) ts testprovet rén handskens

handflat. Handskama / armarna far inte komma i kontakt med en

oppen flamma. De kommer inte att forhindra forfoljande skador
och tillhgrande vibrationer. Produkter som uppnar niva 1 eller

hdgrei rivhéllfasthet rekommenderas inte for anvindning dar det

finns risk or intrassling naa rorliga maskiner Slagskydd galler
endast pa baksidan av handen och inkluderar inte fingrarna. Om
prestanda anges med en X, istallet for ett nummer, ar handsken
inte avsedd for anvaindning som omfattas av motsvarande

test. For egenskap F Slagtalighet, om P inte anges har dessa
handskar inte testats for slag .En tom ruta indikerar att denna
produkt inte har testats for motsvarande test.

For utjamning under skarmnlslands\es\el (6 2) dr resultaten av

skadas knmmevden INTE att ge nplmmmvan ‘och maste kasseras
och bytas ut. Anvand aldrig en skadad produkt. Om du &r osaker,
kontakta tllverkaren.
RENGORING:
Prestandanivierna galler for produkter ett nytt skick och kan mle
ttas. Darfor it des:
pmduk(er inte ska tvattas eller rengoras,
NING - P! EN AR MARKT MED:

L(E mavket/ANS\ marketlUKCA/
i Tllverkaren / auktoriserad representant
III. Produktkoden
iv. Storleken
v. Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfigurer.

OCH

coupe-testet endast
(6.3) ar referensprestationsresultatet

MONTERING OCH STORLEKNING Se tabell ovan

Anvind endast produkter av lamplig storlek. Produkter som ar
antingen for s eller for snava begransar rorelsen och ger inte
optimal skyddsniva. Storleken pé dessa produkter ar mérkt

pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
Gverensstammer med EN 150 21420:2020

AV -
Vissa handskar kan innehlla ingredienser (eg Latex) som r
kinda foratt vara en mjlig orsak il allrgier hos personer
med kanslig hy som kan utvecka iiterande och/ellr alergisk
kontaktreaktion. Om allergiska reaktioner skulle uppsts, kontakta
omedelbart likare. En forteckning dver amnen i handskarna som
ar kanda fr at orsaka allergier ka tillhandah3llas pa begran.
Foratt undvika risken for frsamring, ttdenna

N
PORTWEST

USER INFORMATION

/

HAND
PROTECTION

produkt anvands inom 3 ar frén det sista inkGpsdatumet.

Pogledajte tablicu iznad

EN388:2016+A1:2018 OPSEG RAZINA

EN407:2020

EN407:2020 OPSEG RAZINA
Zastitne rukavice protiv toplinskih

A Otpornost na abraziju 0-4 EN388:2016 . o

B Otpornost na rezanje oitricom o-s A1201g | "k@ (toplinai/ili plamen)

C Otpomost na kidanje A Ograniceno srenje plamena 04
D Otpornost na probijanje B Otpornost na kontaktnu toplinu 0-4
E_Otporost na rezanje ravnom ostricom A r € Otpornost na konvektivnu toplinu 04
F_Otpornost na udarce D Otpornost na radijacijsku toplinu

0: Oznatava da se rukavica nalaziispod minimalne razine
performansi za pojedini izik

i

04
E Otpornost namanje prskanje rastoplienog metala 04
F Velike kapljice rastaljenog metala - Razina 0-4
Trenutano ne postoji standardizirana metoda ispitivanja za
otkrivanje propustanja UV zraka kroz materijal rukavice, ali

renutni postupci izrade zastitnih rukavica za zavarivace obicno

1) e dopustaju prodiranje UV zracenja.

Ove ruk:
koje postizu razinu kontaktne topline 1, imaju maksimalnu
upotrebu do 100°C.

ice pruZit ¢e ogranicenu zastitu od opeklina. Rukavice

Se tabell ovan

EN388:2016+A1:2018 NIVA

A Slitstyrka 04
B Blade Cut Resistance 05
€ Rivningsresistans 04
D Punkteringsresistans 04
E RakBlades Cut Resistance AF
F slagskydd 3

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for
den enskilda faran

" EN407:2020
EN407:2020 NIVA

Skyddshandskar mot termiska risker

(vérme och /eller brand)

A Begransad flamspridning 04

B Kontakta Varme Niva 04

€ Konvekiv vame Niva 04

D Radiantvirme Nivé 0-4

E Sma stank av smalt metallniva 04

F Storastank av smalt metallniva 04

Det finns inte ndgon standardiserad testmetod for att upptacka
U.V-penetration av material for handskar, men de nuvarande
metoderna for konstruktion av skyddshandskar for svetsare
tillter normalt inte penetration av UV-stralning. Dessa
handskar ger ett begransat skydd mot brannskador nar de
kommer i kontakt med heta ytor. Handskar som uppnar
kontaktvarmeniva 1, har en maximal anvandning upp till 100°C.

EN388:2016 -+A1:2018 EN407:2020 ANSI/ISEA
PRODUCT RESULT RESULT 1052016 [l () [l (48) )
Size
CODE eV No [ No
aAlB|c|o|E(F@a(B|c|o|E|F @ 00
AP74 |4 |4 |43 ]|cC 0321 [l 7/5-11/XKL
AP72 | 4|1 [2]|1]A 0321 [l 7/S1/XKL
AP71 | 4 | 1|3 |1 ]A 0321 |l 7/5-104L
wras
A304 | 4| X |4]1|C asrasions [l 2777 6/XS-12/3XL
PUNCTURE 2
| IK EN388:2016+A1:2018 1

EN 407:2020
EN ISO 21420:2020

cA CATII

Ladda ner

H NAVODILA ZA UPORABO

| KODA IZDELKA Glejtabelo spodaj.

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

| KODI 1 PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

- MANUALI I PERDORIMIT

sunt nusi. Consultati NAMESCANJE & o b Shintabel perrangun e madhesise Pérmasat
i icabil Dimensiunea Conform 150 21420:2020 izdelka. Vel inikone, ki ice S0 par leva in desna rokavica, Gumiranidel okavic se Tpsematteavet a selgelt nhtav. Kuion olemas leb neid kands pérputhen me ENIS0 214202020
Jpar atdt pe produs, cit DONNING & DOFFING: sunt furnizate intr-o perech dnji obro vidna tketilt. ”‘ id Kaeseljal, Eemaldam DONNING & i palé e nj
i uminasings i mina dreapt3. Patea Gucucata a manusi ste zahtevam Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe 2016/425, kot je bila Kjer aiiito pred Koik Vamgenendetagmpldl posramist.. Pk ied e dorété majté X
(UE) 201674255 purtta pe palma i, etichtatpars r tebui s e darvizbils i udard, jih it na hrbti strani dlani. detud Rlequ/lales (BE) 2016/42° 016/425 sicjané sjellénéné pél dors,eti  duet 6 ket qart né
zms/u i laimpact, PRED UPORABO IZDELKA, S| DOBRO PREBERITE TANAVODILA  (slacenju), se zogibajte stiku zmorebitnimi kontaminant,kiso lahko mdruste (EL) 2016/415/11 2016/425 nduetega. lADUSTAMINEJA TRANSPORT fgjn e Mbretrsé s Bashkuar dhe nryshuar plesén e pasme t dorés. Aty ku a astéé mbrojts nga dikimi ato
acestea lvehmspunale pe dosul méinii entru indepartare, eviafi Taizdelek je narejen tako, da zagotavija omejeno zaiito pred narokavicah. Pazite,da i ne obrnete navzven. Preden si nadenete ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT  Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda histi ventileeritavas Lexoni me Kujd erdorimit duhet 1 vihen né pjsén e pasme t dore, Pé heen, shangri
CITITI cu ATENTIEA(ESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE contactul cu eventualii contaminanti care ar putea fi pe manusi. mehanskimi nevamostmi, ki lahko povzrocijo odrgnine, ureznine  rokavico, i umijte roke. NEID JUHISEID ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest (5°C-25°C). Kui te Ketij Produkti Ky produkt éshté projektuar pér t6 kontaktin
LIZA Acestpr pentrua  Evitati s le inversati din inerior spre exterior. Spalati-va pe maini alivbodnine in, kjer je to mogoce, poskodbe zaradi udarcev.in pred SKLADISCENJE IN PREVOZ See toode on ette nahtud piiratud kaitseks mehaaniliste ohtude  toode on marg, siis laske sel téielikult kuivada enne ladustamist siguruar mbrojtje té kufizuar nga rreziqet q d Shmangmy bysjen e tyre brenda dhe jashté. Lani duart pérpara
u(enc \mpo!nva i carepot inainte de a imbraca manusa. stikom z vrocimi poviSinami nhuamoseupmabuavnasleumm Ko zdelek ne uporablate, gashranjue i dobro prezracenern eest, mis voivad pohjustada hoordumis-, éike- voi pistevigastusi - KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK j i fa, pi se
d I, st Gind lizat, depozitati okoljih;za delo v skladiscu, za mestu, ih temperatur (5°C-25°0). Ce je izdelek javajaduse korral aogikahjustusi ja kokkupuute vastu kuumade  Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab demtimngs dhek MAGAZINIMI DHE TRANSPORTIMI Kur nuk e ne
ani prin odusulint 20n bine ventitai fert de temperatuil extreme gradbenistvu n inenirstuu. “Vendar ikl nepazahne danaben moker, pustite, a se popolnoma posusi, preden ga shranite. pindadega Tiiipilised kasutuskeskkonnad on jargmised;laotod, ~ kahjustada, siis ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb kontaktit me sipérfage € nxehta Mﬁd\semwkeperpe'do"m perdorim, ruani produktin ne nje zone te ajrosur mire larg
Mednle(lpl(ede utilizare includ; ﬂpemlum de depozit, mne‘merea 15 c 25 () Daca produsul este umed, Iasafi-| sa se usuice complet toviti vajanjy . PREGLED PRED IN PO UPORABI: Konveterlinide hooldus, ehitus ja tehnika.. Alat pidage meeles, eemaldada kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta e magazings, tia e linjés s (5°C-25% h

linii de asamblare, constructie i inginere.. Cu toate acestea,
amintit-va intotdeauna ca niciun element de EIP nu poate oferi
protectie completa i trebuie s ie intotdeauna ingriitn timpul
desfasurari unei activitatilegate de isc.

NOTE: Pentru proprietatile A-E (EN388), esantionul de testare
este luat din zona palmelor manusii. Manusie / manecile acestora
nutrebuie santre in contact cu foc deschis . Acestea nu pot

inainte de introducerea in depozit.
INSPECTIA INAINTE $I DUPA UTILIZARE: Verificati
intotdeauna manusle inainte de utlzare. Dacé produsul este
deteriorat  acesta nu va oferinivelul optim de protecie i trebuie
aruncat i inlocuit.A nu se folosi produse deteriorate.In cazul unor
dubiise consulta producatorul.
CURATARE: Nivelele d performan s efra a produsele
potf

dejavnosti, povezanih s tveganjem, je p P
POMBA:

Zalastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povisine

dlani rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo prit v tik  irektnim
eno... Ne o pred nevaimi udarciin s tem povezanimi

vibrcfan. el K dosegaotopno 1l o pradpomos

Pred uporab rokavice. Cese izdelek poskoduje,
NE zagotavla optimaine ravni za5cite i ga e treba zavreciin
zamenjati Nikoli ne uporabljajte poskodovanega izdelka. Ce ste v
dvomu, se posvetujte’s proizvajalcem.

tlstzm

jihni agotoviti,

etiikski IKV ei anna taelikku kaitset ning riskidega seotud

tegevustes tuleb oll ettevaatlik.

PANE TAHELE:

- (EN388) omaduste aoks oetakse Katseproovkinasest
tohi lahtise

Ieeglga ettty purustamise vibratsiooniga seotud

ftursi asociate acestora. Produsele  aflate .
s | vin urmar fiespalate
lo und a I defr sau curatate.

pent
inapropierea magwlov in miscare Pmequ impotriva lmpa(lulul

MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

in (azu\ in care performanta este ndicats X,inlocdeun
numar, inseamna ca manusa nu este conceputa pentru utilizarea
care face obiectul testului corespunzitor Pentru proprietatea
Rezistentd laimpact, daca P nu este indicat, aceste manusi nu
au fost testate pentru impact .0 caseta goal indica cd acest

1. Marcajul CE/ marcajul ANSI / UKCAY

Il Producatorul/Reprezentantul autorizat

1. Codul produsului

V. Marimea

V. Pitograma cunumiru standrd elevant e ce
performan.

produs nu a fost testat la testul
Pentru prieain timpultestului d rezsentaatiee 6.2,
P

A S1 LIITATII DE UTILIZARE-
Unele manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt

zap\elamavhhz\m pvem\ka] nsemmev Zasma pred

e Uenkovitotomatena2 . namestoSteike, pomr, da
okavica ni namenjena za uporabo, kije ajeta v ustreznem

preizkusu. Za lastnost odpornosti na udarce F, ¢e ni navedeno

P, te rokavice niso bile testirane za odpornost na udarce
Prazno polje pomeni, da ta izdelek i bil testiran v skladu z
ustreznim testom.

Zaslabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2) so

rezultati coupejevega testa le okvimi, medtem ko je TOM preizkus

odpomosti na urez (6.3) referencni rezultat ucinkovitosti.

o pvipomé\]'wu,da hizdelk
pereali it cistlnc

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:

1.Oznako CE / oznako ANSI / UKCA/

Il Proizvajalcem / pooblascenim zastopnikom

1. Kodo zdelka

IVVelikostjo

V. Piktogramon ustrezne Stevilke standarda in udinkovitosti
UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice ahko vsebujejo sestavine (eg Latex) ki so znani
kot mozni povarofitelialergi pi preobéutijivih osebah, pri katerih
se tkoraaiedatin il aergisa e stk Cese

. Tooteid, mis saavutavad rebenemiskinduse
taseme v Korgema, e soovitata kasutada sea,kus on ot
takerduda likuvate masinate lshedusse. Kindad on moeldud
Kkergete likide eest ainult kieseljale ja need ei kaitse sormi.
Kui tulemus on tahistatud X,st et kinnas eiole vastava kaitsega
Kaetud. Kui omaduse F puhul i ole margitud P, ei ole neid

kindaid l5ogikindluse suhtes katsetatud. .Tiihi lahter naitab, et

toodet ei ole vastava katse suhtes katsetatud.

Tuhmumise ajal [oikekindluse test (6.2) on kupee test vaid
soovituslik, TOM loiketakistuse test (6.3) on vordlusnaitaja
ISTUVUS JA SUURUS Vaata tabelit.

Kanda ainultsobiva suurusega |onde( Tooted, mison Iuga laiad

kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral konsulteeri tootjaga

PUHASTAMINE:
Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes tingimustes

eisaa i tulemust. Seega id tooteid

mitte pesta ega puhastada keemilselt
MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:
i.CE magistus/ANS! mark/UKCA/

iv. Suurus

ontimit, ndértimidhe mdhniet. Sdoqofés ythmons mbani
mend se asnjé produkt i PMP nuk mund té s mbque [
ploté dhe duhet té tregohet gj g

aktiviteti € idhur me rrezikun.

lagur, Ieo ge t thahet plotesisht para sete vendoset ne depo.
IN$PEKTIMIPARADHEPASPERDOHIMIT Gjithmoné

¢ kontrolloni dorezat para pérdorimit, Nese produki beheti demtuar,
Wik amie offoje nivelin e opciont te mbrojies dhe duhet te

SHENIM: Per pronat A-E (EN388), mostra e nga higetdhet snjehere m nje produktte
Zona e palme e dorezes, Dorezat/Menget nuk duhet tejene e demtuar. Nese dyshoni konsultohuni e prodhuesin.

kontakt PASTRIMI: Nivelet jane per produktet ne
lendimet nga shtypja dhe vibracionet. Produktet q¢ ariin nje gendje te e dhe nuk mund te garantohen nese produkti

njé nivel 1 ose mé t larté té rezistencés ndaj képutjes nuk pastrohet. mos jene te

rekomandohen pé pérdorim kur cliston meziku ingatéimit  are oe te thta te pastohen.
fevizise Mbroja anti-godi tem SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:
rn o

vl jakoh i numbrija
niitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL

Maned kindad vdivad sisaldada koostisosi (nt lateks). mis
teadaolevalt vaivad pohjustada allergiat tundlikel inimestel,
Kellel voib tekiida aitav ja/vci allegiline kontaktreaktsioon.

P . Kur 1. Shenjai CE/ ANSI /UKCA/
performanca egohet me e X, nevend te jenumri, do tethote i Prodhues / perfaqesues autorzuat i, Kodiprodukit i,
e doreza nuk eshte e dizajnuar per perdorim te mbrojturnga  Permasa v. Piktogramin me numrin perkates testandardit dhe
reziku perkates. Pér vegoriné F Rezistenca ndaj Ndikimit, nése P figurat  performances.

nuk tregohet, kéto doreza nuk jané testuar pér Ndikim .Njé kuti A DHE KUFIZIMET E -
boshtregon se ky produkt nuk hté testuar né tesin pérkatés.  Disa doreza mund té pérmbajné perbérés eq Latex) t dlat

Allergilise reaktsiooni ilmnemisel tuleb vi
arsti poole. Taotluse korral esitatakse Iﬂelelu klndades

vailiga pingul, pil 3
Nende toodete suurus on marqllud Kinnastele. Vaata suurus{e
tabelit. Suurus vastab standardile EN 1S0 21420:2020
DONNING & DOFFING:

Neid kindaid pakutakse paaris, asaku ja parema ke kindad. Kinda
kummeeritud osa on peopesal, rikitud silt peaks olema kieseljl

ainetest, mis rgiat.

poorduda

Pevdul\mq 9 (6.2), rezultatet njihen si shkaktaré té mundshém té alergjive tek personat e
sensibilizuar, é cilét mund té zhvillojné reaksion kontaktiiritues
dheose alergjik. Nése duhet té shfagen reaksione alergjike,

i testii
valJESTDM (63) éshtérezutat performancés s rferencés
DHE MASAT Shil if

Rikkumise ohu valtimiseks soovitatakse seda toodet kasulada 3

aasta jooksul alates ostukuupevast.

Vaata tabelit.

indicative,in cunoscute a i o posibils cauza a alergilorla persoanele PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI nikom
;e’ ot da taiere TOM (6. ;:::?;'l‘gzla'e E::';:;?S:&'.‘fﬁ!f;g‘igﬁ(fﬁ"tﬁ.ﬁe'ﬂ"f."ﬁ?jlf| Nosite samo izdlke primemne velikosti. lzdlki ki o preveé ohlapni ~ Seznam snovi v rokavicah, za katere Jeznanu,dapuvzmcaju
ali pretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo zagotavijal alergije, se predloi na zahtevo. Da bi se izognili nevarnosti
"}:}:S‘T‘"ES'M““'M' Consultaitabelt medicull. Lacerere, ""’“"‘"““‘“"“2?;"“:‘;1‘;“5‘:;‘:;“;““‘9 optimalne ravni zaite. Velikost izdelkaje oznacena na rokavici. Za  propadanja, je priporocljivo, da ta izdelek uporabite v obdobju 3
transe vor inuvor  riscul aesde(ev'furare e recomand s acet produs s e utlatin E;j’g;";‘};’;g'g’g;g‘“"a"e‘”g“"j' Velkoststreza letod datuma konchega nakupa.
d pme(gie i il produ termen de 3 finald de achiztie. )
CONSULTATI TABELUL Glej tabelo spodaj.
EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA EN407:2020 NIVEL GAMA EN407:2020 EN388:2016+A1:2018 STOPNJA OBSEGA EN407:2020 STOPNJA OBSEGA
Manuside protectie impotriva Zastitne rokavice pred toplotnimi
A Rezistenta la abraziune 04 EN388:2016 A Odpomnost proti obrabi 0-4  EN388:2016 P " "
B Rertonto e 05 Pt | rscurlortermice Caldurasifori foq B Odpornost profi rezninam 05 maots tvegani (vrocina in/ali ogenj)
€ Rezistenta la upere 04 A Limiteaza raspandirea flacarilor 04 € Odpomost protiraztrganju A Omejeno srjenje plamena
D Rezistenta l strapungere 04 B Contactul cu caldura Nivel 04 D 0dpomost proti prebadanju B Stopnja Kontaktne toplote
E Rezistenta l taierea dreaptaa lamei ~ A-F € Efect convectv la caldura Nivel 04 £ Odpornost proti urezninam ravnih rezil AF € Stopnja Konvekciske toplote
F Rezistenta laimpact P D Caldura radianta Nivel 0-4 F Odpornost proti udarcem D Stopnja Sevalne toplote
E Particule mid de metal topit Nivel 04 . ’ E Stopnja Majhnih kapljcstajene kovine
0:Indica faptul cd manusa scade sub nivelul minim de ,mwmanmwememjmm 04 0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven ;sms,.mdk‘hh,.zg.,’mh'g"gk.,w,.e

performanta pentru pericolul individual dat

n prezent nu exista o metoda standardizata de testare pentru
detectarea penetrarii UV a materialelor pentru manusi, dar
metodele actuale de constructie a manusilor de protectie pentru
sudori nu permit,in mod normal, penetrarea radiatiei U.V.
Aceste manusi vor oferi o protectie limitata impotriva arsurilor la
contactul cu suprafete fierbinti. Manusile care ating un nivel de
caldura de contact 1, au o utilizare maxima de pana la 100°C.

zmogljivosti za posamezno nevarnost

Trenutno ni standardizirane preizkusne metode za odkrivanje UV
prebodov materialov za rokavice, vendar sedanji nacini izdelave
zasitnih rokavic za varilce, obicajno teh prebodov ne omogocajo.
Te tokavice zagotavlajo omejeno zaiito pred opekinami vstiku
Zurotimi povisinami. Rokavice, ki dosegajo stopnjo kontaktne
toplote 1, se lahko uporabljajo pr temperaturi do 100°C.

- NAUDOTO0JO INSTRUKCIJOS

| PRODUKTO KODAS Zr. Lentele auksciau

m BRUKERINFORMASJON

| PRODUKTKODEN setabeliover

Produk

del i Suje. dejafert i EN15021420:2020

standartus Tinkat i kurie produkto Tenkuryr rankos standarder DONNING & DOFFING:

irant i JemiauVisii tink ipakalines pusés. Nusiimant pirines, vena bet ogik d ba o9 X ietparn aqhoyrehénd

Regl EU) 2016/425 reikal Reglamentas 2016/425  kokiai 1t pirines. pirtines gjelder.All D delen av hansk a handflaten, den trykte
(EU) 2016/42! delig pa baksid handen. Der det er

buvo papildytas ir priimtas  Jungtinés Karaly {sles teising sistemq.
PRIES NAUDODAMI S| PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
S!AS INSTKIJK(IJAS

Jas iSversti. Pries uzsidedami pirstines nusiplaukite rankas.
LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Kai neraudoja saugoiteuos produktus gea

| trinties,
muwmoafpyauunmopavnmwpoveukmwnuokomakmsu
karstais pavirsiais Tipiska naudojimo aplinka:sandélio operacijos,
surinkimo linijy prieitra, statybos i inzinerija. Taciau visada

| temperatiry
(5°C-25°0).Jei produktas yra slapias, pries padedam\ ,saugopmu
vieta, leskite jam isdziiti.
PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO

atminkite, kad né vienas AAP negali suteikti
visada reikia biti atsargiam vykdant su rizika susijusia veikla.
DEMESIO!

Dél savybiy A-E (EN388) bandomasis

Jei produktas
yra pazeistas, jis nesuteiks optimalios apsaugos ir turi biti
sunaikintas arba pakeistas nauju. Nlekada nenauduklle pazeisto
produkto.Jei abejojate mintoju.

delno ploto. P ¢ kontak
suugnimi. . Neapsaugo nuo Suzeldlml{suspaudzlan( ardel
vibracios. Produlti urintys 1 ar auiGt

IAS:

Nasumo lygia pagal standartq yra nustatyti naujiems

ygj naudotip
irenginiy dél traukimo izos. Apsauga o smigiytakoma
tik galei neaplmap\rsm

ne skaiciumi, o raide X, tai ésnetink d

jel produktas yra
isskalbtas. Rekomenduojama iy produk(q neska\bn |rnevalyt|
ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:

\ (Ezymeumas/ ANSI zymepmas/UK(A/

pagal atitinkama testa. Falspammo povelkm savybe, jei néra
P zenklinimo, reiskia, kad ospirilinesnebuvo(esluomsdel
poveikio. .Tusias langelis reiskia, kad is produktas nebuvo

i,

. ondukm kodas.

v Plktoqrama su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo

20 76/425 som brakt  britisk /ﬁv og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NOYE

FOR PRODUKTET TAS | BRUK

Dette produktet e utvilet for & g begrenset beskyttelse
mot mekaniske farer som kan forarsake litasie, ktt-ller
punkteringsskader og, der et er aktuel, stotskaderog mot
Kontakt med varme overfater Typiske i or ruk dette

SttbesytiesputorsalGisebaes pa hindbaken.

re pd
hanskene nar de taes av. Unngé & vrenge hanskene, Vask hendene
for du tar pd deg hansken.

OPPBEVARING 0G TRANSPORT: Nar de ikke er i bruk, skal
de lagres et godt ventilert omrade uten ekstreme temperaturer
(5°C-25°C). Hvis produktet er vtt, la det torke helt for det lagres.

omfatter-Lagerdrift, Handtering Konstruksjon
ogteknikk. Husk alikevel at ingen type vereutstyr gir komplett

FOR 0G ETTER BRUK:
Sjekk altid hanskene for bruk. Huis produktet er skadet, gi det

beskyttelse og duma altd ta hensyn il dette nar du utforer arbeid ~ IKKE det optimale beskyttelsesniviet og m kastes og byttes

forbudet med risiko

utAldri bruk et skadet produkt. Huis du er il rdfor deg med
produsenten.

For A-E (EN388) blir pro eproven tatt

med apenild . De forhindrer ikke klemskader og vibrasjonsskader.
Produkter som oppniret niva 1 ele hoyereirivebestandighet
forbruk der det er fare for

og gjelder ikke fingre Hvor ytelsen er angm med en X istedenfor
ettall, betyr dette at hansken ikke er utformet for bruk dekket av
den tilsvarende testen. For egenskap F Slagmotstand, hvis P
ikke er indikert, er disse hanskene ikke testet for stot .En tom
boks indikerer at dette produktet ikke har blitt testet til den

testuojamasatitinkamam testu

Atliekant pasi (6.2), kupé bandyr NASUMASIR - tilsvarende testen.
rezultaaiyra tk orentaciniai, 0 TOM atsparumo pjovimui Kai kuros isines gai et priemaiy e Lte) kuns Under

bandymas (6.3) J rezultatas.  Zinomas kaip gali onéms ir b

ATITIKIMAS IR DYDZIAI Zr. Lentelg auksciau
Devekitetitinkamo dydzioproduktu. P aisvi ar per kit
produktai riboja judesius ir iy

galintis sukeln alergmg kontaknne reakcuq Atslvadus alergme\
reaku]al nedelsiant kreipkites j medikus. Sarasa medziagy

produkty dydis yra pazymetas ant pirtinés. Tinkamy dydziy
lentelé yra aulitiau. Dydiai atitinka EN IS0 21420:2020
UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS

Sios pirstines yra porins, kairiga i desiniaairankai, Guminé

pirstinése ir galinciy sukelti alergijas, gausite
als\unle uzklausimg. Siekiant isvengti nus\deveﬂmo, palar\ama
§j produkta sunaudoti per 3 et

(6.2) er Coup
indikative mens TDM-kuttmotstandstesten (6.3) er
referanseytelsesresultatet
TILPASNING OG STORRELSER: Se tabell over

Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter somer for lose

ellr fo stramme begrenser bevegelsene og gir ke det optimale

Zr. Lentele aukséiau

: EN407:2020
EN388:2016+A1:2018 LYGIY SKALE EN407:2020 LYGIY SKALE
. Apsaugines pirstinés nuo terminés

A Atsparumas tinciai 04 EN388:2016 | ko licrzei i

B Moo P 05 g | Tkos leridoirar gaiso)

C Atsparumas plysimui 0-4 A Ribotas liepsnos plitimas 04
D Atsparumas pradrimui B Kontaktinis karsis Lygis 04
E Atsparumas tesiy asmeny jpjovimui ~ A-F € Konveknis karstis Lygis 04
F Atsparumas poveikiui P nwadmmu Karstis Lygis 04
0:odo, kad pirstine nulenta 7 ini tik o

: rodo, kad pirstine zemiau kro r D\dehq\ydylnmeta\opurslq\yg\s 0-4

pavojaus veikimo lygio

Nera standartizuoto metodo nustatyti UV skvarbai piritinéms.
Siuolaikiniai suvirinimo pirstiniy gamybos metodai paprastai
leidzia gaminti pirstines nepraleidzianncias UV radiacijos.

Sios pirstinés uztikrins ribota apsaugg nuo nudegim, kai jos

torrelsen til dette produktet er angitt pa
hansken. Storrelsen i ette produktet r angitt p3 hansken.
bell for el

oversiden av handen

for produkter i ny tl

EN388:2016+A1:2018 TASEME ULATUS

A Kulumiskindlus
B Loikekindlus

0-4 EN388 2016

C Rebenemiskindlus 0-4
D Torkekindlus 0-4
E Otsene loikekindlus AF
F Porutuskindlus P

0: néitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse
toimivustaseme

Kérkoni menjéheré késhilla mjekésore. Njé lsté e substancave

Veshin vetem prodkte me nje madhesi e pershtatshme. té pérfshira né doreza, té ilat dihet se shkaktojné alergj, do té

ilatjane shume te sigurohet sipas kirkesés. Pér té shmangur rezikun e pérkegésimit,
levizjen dhe nuk do e sigurojne ivel malte  Kishillohet é ky produt t pérdoret brenda 3 viteve nga data
mbrojties. Madhesia e ketyre produk te dorezat. es.
Shih tabelen e mesiperme
EN407:2020
A1:2018
EN407:2020 TASEME ULATUS : FUSHA E NIVELIT EN407: 2:10 FU:H: ENIVELIT
Kaitsekindad termiliste otude vastu A Redistanca ndaj Gryres 04 EN388:2016 cm: mN'wt:sed:n/ev ";me]ve
(kuumutamineja/vai tulekahju) B RezistancandajPrerjes meThike 0-5 05 pq.207g | (emike (Ngrohje dhe /ose Zjar)
€ Rezistanca ndaj Grsjes 04 A Perhapja e kufizuar e flakés 04
A Piiratud Leegi levik 0-4 D Rezistanca ndaj Shpimit 04 B hestoncs ndaj Netesise ne Kontakt Niveli 04
B Kontakt kuumusekaitse Tase 0-4 E Rezistanca ndaj Prerjes me C Rezistenca ndaj Nxetesise Konviktive Niveli 04
C Konvektiivne soojuskaitse Tase 0-4 Thike Drjejtperdrejt AF D Rezistenca ndaj Nxetesise Rrezatuese Niveli 04
D Radiaalne soojuskatse fase o4 F Rezistenca Goditjeve P E Rezistenca ndaj Sperkatje te vogla
E Vaikesed metallpritsmed Tase 0-4 te metalit te shrire Niveli 0-4
F Suured Sulametalli Pritsmed 0-4 0:Tregon qé doreza bie nén nivelin minimal té it té shriré 0-4

Patarei materjalide .V labi tungimise avastamiseks

praegu standardiseeritud katsemeetodit ei ole, kuid praegused
meetodid keevitajate kaitsekinnaste tegemiseks ei luba aldjuhul
UV Kkiirgusel tungida labi.

Need kindad pakuvad piiratud kaitset poletuste. Kindad, mille
maksimaalne kasutustemperatuur on 100°C, saavutavad
kontaktsoojuse taseme 1.

pérmezikun e dhéné individual Aktualisht nuk ekziston nje metode testimi e standardizuar per
zbulimin e depertimit te materialeve per dorashka ne U.Y, por
” ‘metodat e tanishme te ndertimit te dorezave mbm}tese per
saldatoret zakonisht nuk lejojne depertimin e rrezatimit U.V.
Keto doreza do t€ sigurojne mbrojje té kufizuar nga djegiet.
Dorezat qé arriné nivelin e nxehtesise sé kontaktit 1, kané njé
pérdorim maksimal deri né 100°C.

Laealla

m IHCTPYKLIT m'lﬂ KOPUCTYBAYA | KOJ\ BUPOBY JJus matnuywo suue

pyKaBia. . paa poswipie & Ta6nuw suie. Poswip

E WHCTPYKLIMU 3A NOTPEBUTENA KOZL HA NPOAYKTA Buxcme ma6nuyama no-zope

EN IS0 21420:2020

wara no-fope 3a o6xeaa
otrosapA Ha EN IS0 21420:2020
C

z ikmozpans, i giood ODATAHHA TA SHATTA: Lip il mandapm, B0 IRBa A
GUpOB, maK  Ha KopucTyBaeKil i4opMaUT HuKYe Y imosapu  npagoi K. Mpory s sacr
y 425 ma oy i (£ e e o7 ofpathara cpata. KoraTo i NORROKKN 32 3202
2016/425,shecerux do3axonodascriea Benukofpumani ma cropowi knci Ta@,neenamawann Sancry s yaapi, g 20164250 Pe 016/425, sysedents T y3p Te TORGB 13 C HOC AT 3 . i CoamHe
%ﬁ“z”ﬁmwun“ i IHCTPYKIYI MEPEL) ;“g(y‘g: Ha TNLHIA CTOPOH! JONOHL. TpH 3HATT] YHAKGITE KOHTKTY Ha 06edureHomo Kpancmeo. u3bArBaifre Knman COCSAMBPCEHITE IOBBPXHOCTH KA PLAGBUITE.
y " TE3I UHCTPYKUMM IPEAM A Tpe 2
S e oy PYRIBIKQX, v, TOSH IPOIDKT Toon IpOIyXTETpOExTRoh e CRATO PGB
w TN 0 TPAHCTIOPTYBAHHA fuopyiaoic e st ot romesmem e ponya; nOMeweHHA Aaey or
TAKOX, e MOKUBO, TPaBMI BiZ YA3pyi IpOTH Kuwanys BUKOPHCTOBYIOTbCA, 36epiraiite ix B P! 4 50
AT BAKODHCTaHA  TpHMLHH, yHHKaIOw epenae Teumeparyp (5°C-25°C). Ao posoy YIGPATH KR TeMERTY (- 7 e aen, cragere
Ay o o oty oD e SGep AN, KoHTaKT ¢ 10 03 W3ChXHe HaTTbHO, NDEA A3 10 TOCTaBHTE Ha CKNAA.
Oyt ta aunyotyysan. Ipore, ieooosavng - MEPEBIPKAEPE BUKOPUCTAHHAM I MICTA Hboro: YORTO CR MIN0N3B3T BRANBAT: CKIOEH Onepal i, ”°‘1ﬂl"’>;“ MHCTIEKUWA NPEAIW M CAE[L MOTPEBA: Bawar
nawsaTh, o Kope 313 He Moe 326 e, nepeg BHKOpHCTaHM AKLLO i, CTpOMTENC ocrh. Bce AKo npoayKTw ce
D SHKOaI AATLAOCT, M08 501 3 KON, 390 G i HE 30 el T, 0OpTE A2 AATo A 1T o MC e W e, HEoupi iAot s T 1
OTpAYBATHCA GGepeNHOCT. auliTa 1 BHarH TPAGEa 1 pokano e pnet i 3avenes Hikora

NPUMITKA: [in snactusocteit A-E (EN388)

3XUCTY, ToMy PYKABUAKN TPEG 3HATH | 3amiTi Hikoni He

g
enerpmdukte(evvasket Derfor detat p
aldri vaskes eller renses.
MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA/
ii. Produsenten / autorisert representant
iii. Produktkoden
iv. Storrelsen
v. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesniva tall
YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —
Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex) som er kjent
for vre en mulig arsa tilllegi hossensibiierte personer,

m kan utvikle i og/eller allergisk
Huis allergiske reaksjoner skulle oppst, kontakt lege umiddelbart,
Enliste over stoffer i hanskene som er kjent for a forarsake
allergi,skal leveres pa foresporsel. For 3 unng isiko for
forringelse, anbefales det at dette produktet brukes innen 3 &
ettersiste kjapsdato.

Se tabell over

EN388:2016+A1:2018 NIVAOMRADE

A Sitasjestyrke 04 EN388:2016
B Kuttmotstand 05 4p1:2018
C Rivemotstand 04

D Penetrasjonsmotstand 04
E_ Kuttmotstand fra rette knivblad AF
F Slagmotstand P

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for
gieldene fare

EN407:2020
EN407:2020 NIVAOMRADE

Vernehansker mot termiske risiko

(varme og/eller ld)

A Begrenset Flammespredning 0-4

B Kontaktvarme Niva 0-4

€ Konveksjonsvarme Niva 04

D Strélevarme Niva 0-4

E Mindre sprutt av smeltet metall Niva 0-4

F Store sprut av smeltet metall nivé 0-4

For ayeblikket er det ingen standard test for detektering av
UV-penetrasjon av materialer for hansker, men de nvaerende
metoder for av for sveisere gir
vanligvis ingen gjennomtrengning av UV-stréler.

Disse hanskene vil gi begrenset beskyttelse mot forbrenning nar
de kommer i kontakt med varme overflater. Hansker som oppnar
kontaktvarmeniva 1, har maksimal bruk opp til 100 °C.

Pasi CYMHIBIB 38ePHITbCA

J3BBPLIBA PHCKOBA ACHHOCT ADOZYKT. AKO e ChveH,

PO 538723 OGTACT b TEpIaTI. PYKIBI/ PyKasa 20 BMpoGH 3ABENEXKA: 3a ceoiicrea A-E (EN388) npobara 3a tecteane TOYACTBAHE: Huteara a uamonenvte ca 3a npoaykT aros0
KPUTUM NONYM'AM . BoHW He O‘IMII.lEIHm CTyNeHA XapakTepHCTHK No3HaueHi AnA BUPoGis B ce B3eMa OT 06/1aCTTa Ha /UNaHTa Ha naKTa. PbKasuumTe / abal 1a 6b/aT rapaHTUpaHt,
HOBOMY CTaH, Tomy He. PbKaBUTe He TPAGBA 12 BAM3AT B KOHTAKT C OTKPHT NNambk . Te w3nupa. (nefoBaTeNHo ce NPenopbyBa Te3u NPOAYKTH Aa He(e
WM BI6paLii. BUPOG, AKi AOCATaloTS pisHA 1 a60 B CTIFIKOCTi  DEKOMEHAYETLCA MUTH | YLLHTH i BADOGH. HAMA 12 NDEOTBPATAT HAP2HABAHIATa, CBb3AHITE C BUGPAMA.  MWAT WIW 12 Ce NognaraT P XMMwuenKn ncrere.
110 PO3PUBY, Tam, Ae icye BUPIE MAPKYETbCA: TpoAYKTHTe, KOHTO NOCTUTAT HUBO 1 WK 0YK
DU3HK 3aNYTyBaHHA 063y DyXoMiX MeXaniawie 3axncTein |.3ak CE/3uak ANSI / UKCA/ Ha YCTOAYNBOCTTa Ha pasKbCBaHe, saynotpeta, | LE’ / Mapka ANSI / UKCA/
YAapiB 336€311e4y€TbCA TinbKi ANA TWISHOT CTOPOHH KACTi, | He ii. BUDOGHIK / YrIOBHOB@XeHMi NPeACTaBHIIK KOFaT0 CLLECTBYB3 PUCK O 3AMAMTaHe B GTB0CT 10 BNl Il npecTagien
BK/IOYAE NanbLi. fAKIL0 XapaKTEPUCTHKA BKA3aHa 32 AONOMOOK iii. Kop BUpOGU ceMawwHn (amo ropHaTa yacT Ha pbKara e npeanasea ot yaap. . Koa Ha nponym
X, He WCh, Lie 03Ha4ae, Lo PyKABUYKA He NpI3HadeHa 1A iv. Posmip ToBa He BKAI0uBa NbCTyTe. KOraro nOKasareAuTe ca Bo3Hauetit |v Pasmepbr
BUKOPHC na v Mikrorpama pry <X, BrecTo uncr a ynotpeta, . CHOTBETHIA C
BAACTHBOCTI F YRAPOCTINKICTb, AKILO P HE BKA3aHO, i pYKABUIKA  XaPAKTpHCTHK. o6XGaara O CHOTBETHOTO TBaNe. 3a OTCTBOTO F 32 €QeKTUBHOCTTa.
e Gyn nepesipesi Ha yaap .flopoxHe noe BKa3ye, o ueii XAPAKTEPUCTUKY | OBMEXEHHS 113 YAC YCTOUMBOCT Ha Y12, Ko He € BKAKUEH0 W P, Tesu pKaBHLM He ca wor -
NIPOAYKT He NPOFiLIOB BIAMOBIAHITi TeCT. BUKOPUCTAHHA - TecrBa#M 3a ynap. JIpasHOTO None N0Ka3Ba, Ue T3y MPOAYKT He @ HAKOW PHKABHIM MOTT 72 ChALPKAT ChCTaski (eq Latex) 3a
« H TPYMEHTY THTH IHTpeAie q Latex) A, 641 NOANOKEH Ha CHOTBETHOTO M3NUTBaHe. KOIITO € U3BECTHO, Ue € Bb3MOXKHa NPUUIIHA 3 anepru npu
Hacriikic pisis (6.2) 3 METOROM K BIAOMO, € P UYBCTBHTNHI X0P2, KOMTO MOFaT A2 Pa3BHAT Apastelia n/
o, y AKUX MOXe Y

P pesy
Ha crilikicb 4o nopisie no metoty TOM (6.3) € KoHTpoRbHUM
PE3YTLTATOM BHMIpIOBaHHA POBOUIK xapakre;mcmk
I'IIﬂBII’ | PO3MIPU Jus maGuyio
TinbKK ipy. 3aHagro
i 260 aHaTO TG BAPOOH ﬁynyn, uﬁmmsam Dyxine

KOHTAKTHa PeaKwia. 11py ORI anepriux peakuiit HeraiiHo
38PHITBCA 40 NiKaps. [TEpenik PeUOBitH, 0 MICTATHC B
DYKABHUKX, AKi, AK BIAOMO, BUKTHKZIOT anepriio, HARA€TocA
3 3an10m, 0 YHUKHYTH DI3HKY NCYB2HHA, PEKOMEHAYETbCA
BUKOPICTOBYBATIALei NPOAYKT NPOTATOM 3 pOKIE BiA AaTh

oc

pAzatie (6.2), foKaTo
Tecras2ycloansocia prome TOM 6] peeperton peaar

KOHTaKTHa peakiyA. AKO Ce NOABAT aneprdHi
peaKLu, He3aBaBHO NOTLpCETE MeAMUIHCKN CHEET. ﬂpw

P TaBA CACHK Ha

HoceTe camo npOAYKTH € NOAXORALL pasMep. ITpOAYKTITe, KOMTO  PbKABHUATE BEIULECTE, 32 KOUTO € H3BECTHO, e npwmsar

a TerHar, e orp: anepryn. 3a 4 ce u3BerHe PUCKLT OT BAOLIABAHE Ha KavecTsoTo,
Ce Npenopb4Ba T3 NPOAYKT A Ce H3M10738a B paMKiTe Ha 3
TOBWHI OT KpaiiHara Aara Ha 3aKynyBaKe.

na ocurypat

PasveptT Ha Binkte

Aue Tabnuyio Buwe

EN388:2016+A1:2018 [IANA30H CTYNEHIB

A Onip crupakin 04 EN388:2016
B Criikictb 70 nopisia 05 1212018
C Onip po3pey 04

D Onip npo6iugatn 04

E_ CriAKicrs A0 nopisis npsvim Hoxen  A-F

F Onip yaapy 3

0:BKa3ye, o y pyKaBHKM piseHb POGOUMX XapaKTepHCTUK
HibKue MIHIMATbHOTO PIBHS CTIFIKOCTI 0 AaHOTO
KOHKPETHOTO pI3HKY

EN407:2020 AIANA30H CTYNEHIB

3axuCHi pYKaBUYKM NPOTH TEPMIYHIX.
puswkia (renno i/ ao nonyw's)

A OGMexeHe nowMpeRHA nonyw'n 04
B KokakT 3 nonyw'am Cryniks 04
€ KokgexTueHa Tennora Crynidb 04
D Tennoge BumpoviioBaHHA Crynikb 04
E Mani 6pu3kut po3nnasnenoro merany Cryfik. 04
F Benwi 6pi3ki e posnnagnenoro werany 04

B AaHMA 4aC HEMaE CTaHAAPTH30BAHOT METOAY BUpOByBaHb.
NS BUABNEHHA NPOHUKHEHHA YO B MaTepianit ANA pyKaBuuoK,
e CyuacHi METOAN BUTOTOBNEHHA 3AXHCHIX PYKABUYOK
A9 3BAHUKIB 32384143l He AONYCKAIOTH TpOHMKHEHA Yo

Li pykasuukm
3aXIACT BiA ONIKIB NPW KOHTAKTi 3 rapAYMMM NOBEPXHAMM.
PyKaBIH4KH, AKi AOCAFaIOTb PIBHA KOKTAKTHOI TeMTepaTypi 1,

BuTe Tabnuuara no-rope

EN388:2016+A1:2018 HUBO HA OBXBAT EN407:2020 HUBO HA OBXBAT EN07:2020
. 3aUMTHI PHKABILM CPeLLly TONMHHI PUCKOBE
A YeroituuBoct Ha AGpasua 04 EN388:2016
B YcroiiwiBocT Ha Cpaseane 05 (Torsa i/ wnh OrvH)
€ YeroiiuuBocT Ha nporpiBate 04 A Orpasitieqo pasnpocTpaHerie Ha niambka 04
D Ycroitaocr a llpobiaane 0-4 B KowrakT ¢ Tonuwa Hitso 0-4
E YcroiiuwBoct Ha (pAsBake ¢ C KougexrieHo Hieo Ha Tonnia 04
Npaso Octpue AF D PagwarTHa Tonnuka Hugo 0-4
F Ycroitunsoct Ha Yaap P E Manku Npucki Pastoner Meran Higo 0-4
F Tonemi npuek o pasoneH eran 04

0:YKa38, e PLRABHLATa N2 € MUHAMATHOTO H3MCKBaHe

MoHaCTOAWEM HAMA CTaHAAPTU3UPaH TeCT 3a OTKPHBAHE Ha
3a pabora npH 3aazeHara onackocT

ULV NpoHUKBaHe Ha MaTepHaH 32 PHKABULIY, HO HACTOALLUTE
MeTO 32 KOHCTPYWPaHE Ha aILMTHY PbKABULIY 32 32BPUMLIA

| | 06MKHOBEHO He N03B0NABAT NPOHKKBaHe Ha UV mbuekmte.

Te3yt PLKABILIM OCHTYPABAT OFPaHHNEHa 3aLMTa CPelly W3rapAHMA

lygis yra 1, maksimalus naudojimas yra iki 100°C. MaloTh MaKCManb TaHHA 40 100°C. npu. PbKaBULWUTE, KOUTO JOCTUTAT HIBO Ha KOHTAKTHa TONAMHa 1,
" B MOTaT 22 Ce W3O738T NPU MAKCUMATIHa Temeparypa o 100°C.
ast nec BAHTaXHT Ti @
UsTernere AeknapaLa 3a ChOTBETCTENE @ ww portwest com)/decarations
m WHCTPYKLIMW 3A YNOTPEBA HA KOPUCHUKOT | Kofi HA NPOU3BOJIOT Moznedneme 20 z0puamamatena E KORISNICKO UPUTSTVO | SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabeluiznad ﬂ KAYTTOOHJE TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylli. m BRUGERVEJLEDNING PRODUKT KODE Se tabel ovenfor
e 3awnira. gledaj Je‘nazna(‘inla iama Puedfctabely v zaaspon i PUKEMINEN JA RIISUMINEN A AFTAGELSE:
I velicina. Veliina pilagodena lytyvit toimitetaan pareitain I ogikoner, der i leveresi par st hind.
mu sa mmsbagﬁgaz 2 oncrora oneia Tonemuata jamau nBlA(EmElsvu ENJE: Ove rkavicesei lsnmu(\uuupamsa tiyitdu () 2016/425asluksenjo 2016/425 vatimutel ja j og bru u handsk fladen af handen, den trykte
IpUnaroze nastavku. ( dlanu onnytmyds ja tulee iytta i, ett n ” n overholder £U) 2016/42: etiket skal vaere tydel\glsynhg pa baqslden aihanden, Hvor der er
7 fodvin ( 2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog mke odstampana etlketa tveba da hude jasno wdljwa na polenf ni LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAY Vil kosk " 2016/425 som
1”5‘6‘;5 fh 125 3aKoHom RECa paKa. [ympaior A Kraljevstvaiizmenjeni tuke. JEQ E Y puolelle. Valta L/ES GRUNDIG INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER DETTE  Undg3 kontakt med eventuelle forurenende stoffer pa handskerne
Ha Obeouremomo Rpancnieo u ushietiemt! SRt el ot Wl s PAZLIVO Pnocmuri OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE na nadlanid. Prilikom uklanjanja, ubegava]le Kontaktsa bilo kojim Tam tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua epaputauksien kanssa jotka voivatolla tarttuneet kisineisin. Al PRODUKT fiemelse Undga at vende vrangen ud pa dem. Vask dine haender,
foe cAnato TS OnyAAD. Tt Then 1 & HOGHT A3 AT 26 O T PROIZVODA zagadwauma kojise mogu nacina rukavicama. Izbegavajte dah suojaa mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua Kaannéi Kasineits nurinperin.Pese Kidet ennen Késineiden pukemista. Dette produkt er designet il at yde begraenset beskyttelsemod for du tager handsken pa.
) Eammo, P mfwm o astitu od iz YKABULA. villoista tai pistoita tai JAKULIETUS mekaniske farer,der kan forarsage slid,snit eller skader og, hvor  OPBEVARING 0G TRANSPORT
MOXaT A2 NPEAIN3BIKAAT NI0BPEAM OF TPHEIbe, Cedetbe wm nyunuwa MO W3t Vamijre hanickih povrede od abrazije, SKlADIiIENJEITMNSPORI kolhuista, jasuojea kuuman pinnan kosketuksilta Tyypiliset Siilytetaan huoneenldmmissi ja ilmavassa tilassa (5°C-25°C). deter relevant, Nér produktet ikke er i brug, opbevares produkteti et godt
ap posekotina il ubodai, gde |epnmenl||vu povrede od udarai protiv  Kad se ne koristi, proizvod skladititi u dobr prostoriji varastosa, Asenns-ta Kuivattava ennen varastointia, Typiske miljoer til brug omfatter;lagerdrift, handtering ved ventileret omride veek fra ekstreme temperaturer (5°C-25°C). Hvis
Tonnm m)ﬂpmwm Tunussire CKAD W TPAHCMOPT , uyBajTe. kontakta sa vrucim povrsinama Tipicna okruZenja za upotrebu dalje od izvora ekstremnih temperatuva (5°C- ZS“E) Ukoliko je ENNEN JA JALKEEN KAYTON: samleband, konstruktion og teknik.. Husk dog altid, atingen PPE  produktet er védt, lad det torre helt, m det tages i opbevaring.
acore npocropija noganeiy oA jué inske poslove, odrzavanje montazne lne, ettd mikadn itakaatiydellisti  Tarkista aina Kisineet ennen kiyttga. Vahingaittunut tuote ¢ artikler kan give fuld beskyttelse,og at der altidskal udvises omhu, - INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:
mwepeﬂaa Koo 2. sanawercre A e NPOUIBONOA  eKCTpeMHM TemnepaTypit (5°C-25°C). AK0 MPOH3BOZOT € HaBnakHer, gradevinu i inzenjering.. Medutim, uvek imajte na umu da PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE: Pre upotrebe ek proverite il e P A ot sttt " s kit mens der udfores en risikorelateret handling. Je altid b 9. st bliver beskadiget,
T13C He 0B03MOKyBa OCTaeTe [0 1 ce Myl UeNIOCHO Npefl a CTaBHTe BO CKNAMLITe. nijedna LZ0 ne moe prucitipotpunu zastitu da uvek trebabiti  rukavice. Ukolikoje poizvod astecen NE(Epmzmupumalnu e ¢ ayttaa BEMARK: KE yttelst
yenocka puy; MHCMEKWWIA MPE U NOCESHU YCRYTU: Cexoraw oprezan tokom obavljanja rizicnih aktivnosti. biti odbacen ilizamenjen.N Huom! PUHDISTUS: . - § For egenskaber A-E (EN338) tages testproven fra handskens og udsklﬁes Brug aldrig et beskadlget produkt. st dueritivl,
Ha aKTHBHOCT M10BP3aHa CO PI3IK. ynorpeGa. crare NAPOMENA: proizvod. Ukoliko ste u nedoumici konsultujte proizvodaca. A-E(EN388) kasin L uutta tuotetta. pesta. Eipesua handflade. Handskerne / rmerne maikke komme i kontakt kontakt producenten.
3ABENEUIKA: 3a ceojcraara A-E (EN388), npuviepokor sa oureret, HENA 52 0Ge36eny onmvanio o Ha 3aumia  Mopa Za osobine A-E (EN388), uzorak dru i P Kasineet ja rannekkeet eivit saa altstua eiki ja kuivapesua med abenild . De forhindrer kke at forvolde skader og RENGRING:
;:;;m::s ;:L‘:B‘;’;E e nojnna:ga;:::aﬁ:tﬁ;:m AL ;a(;"’::::”&“;jy‘:m‘;’&“‘(‘e‘ze"‘;‘g;;:::r:::{“ﬂ Rukavice/narukavla ne b trebalo da dodu u kontakt sa otvorenim  nisu zagarantovani ukoiko je proizvod pran. Stoga se preporucuje avotulelle . Tuote ei suojaa puristukselta tai térindlté Tuotteits, ~ TUOTEMERKINNAT ::lmvendevllbvaﬂagefi' P‘;DdU:'E"r‘dﬂ &Pﬂﬂlf :l “iVﬁa\l Wdel\er Ydeevnen gzelder for D’Odk“k‘e' i ?'“ ny ‘g“’ﬂ?d ‘(1’9 kﬂ"d'kke
3 d izvodi 2 i Joi iskesti i i inté ojere i rivebestandighed, anbefales kke til brug, hvor der er jaranteres, hvis varen vaskes. Dev or anbefales det at disse
RaMeH . T HeN A T CIpedaT NOBPEUTE Ha KpOLHITE WHCTERE: HiBoara ia u38616a o 5 ipowsaof 50 o8 plamenom. . ipovezane joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi, ei suositella  i. CE tai ANSI merkinté / UKCA/ i g 9, g

acoupare smﬁpaum TIpOM3BORITE KON MOCTHTHYBaAT HiBO
1

I0CTOM pH3HK 0 6

COcToj6a i He MOKe A Ce FapaHTUpaaT aKo NpOU3BOA0T €
nepesezeH. OTTyKa ce nperiopasyBa ogue NPoU3BOAM 1a He ce
NUaT W 2 Ce YCTar.

Ha ABMXaT
Camo Ha 3a7HHOT

161 1 paara i He W BKnyyea npcriTe. Kane npercragara e
03HavieHa co X, HaMecto 6poj, Haul ek

awuTa on

10T E 03HAYEH CO:
1. 3wakor CE/ ANSI o3waka /UKCA/
i TIpOW3BORHTENOT / 0BaCTeH NpeTCraHitk
ii. Ko iv. Tonewwiara

32 N0TpeGa onareHa Co COONBETHAOT TecT. 3a CBOJCTEOTO F
OTNOpHOCT Ha YAp, ako P He & Kasegewo, 0BHe pakagilin e ce

. TIKTOTpaNOT Co peneBaHTHIOT CTaHAGPAEH 6p0} 1 6pojicn
3au3sefba.

TecTupanin 32 yaap
We € TeCTIpaM Ha COORBETHHOT Tect
3a IpUTYLLYBatoE 32 BpeMe Ha TECTOT 32 OTIOPHOCT Ha ey

nor HA KOPUCTERE -
Hexou pakaBuuy MoXe Aa CopXaT cocTojku (eg Latex) 3a kou ce
3Hae f1eKa Ce MOXHa IPHUMIHA 33 ATEPTVM K] YyBCTBHTETHM N3,

ame (6.2),
TecroT 32 0TopHOCT
Ha HamanyBatbe Ha TOM (6.3) e pedepeten pesymrar

W PASMUCIYBARE
zopuamamatena

pe Tector

peNHory Aa636H 1 MpenHory

KoM MOKe 42 pa3BUaT UPHTZHTHa W/WIlA aNeprica KOHTaKTHa
peakuwa. AKO Ce nojaBaT aneprucki peaKLi, Bewaul no6apajre
NeKapcKa oML, CAUCOKOT Ha CyNCTaHUA COLPHaHI B0
PaKABHLINTE 32 KO € NO3HATO ek MDEAW3BHKYBaaT anepri, ke
Ce f0CTaBit a 6apatbe. 32 4 e W36erHe PUSUKOT 01 BNoLLyatbe,
e CoBeTYBa 0B0] NPOW3E0 42 C& KOPUCTH BO POK 03 3 FORMHM O
MOC/EAHIOT aTyM Ha KyNyBatbe.

MorneaHerte ro ropHarta Tabena

da i
3 vlbva(uama Pmlzvndl koji postizu nivo 1ili veci u olpnmnsn na OZNACAVANJE'PROVIIVBD JE OZNACEN SA:
ina . CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA/

gde postojirizik od zaplitanja Zastita od ud: i
se odnosi samo na Qe prste. Gaesu i S proizvod
performanse oznacene sa X umesto a brojem, znaci darukavice v, Velicinom

nisu dizajnirane za
upotrebu pokivenu odgovarajucim testom. Za svojstvo F
Otpornost na udar, ako P nije naznaceno, ove rukavice nisu
testirane na udar .Prazna kucica oznacava da ovaj proizvod nije
testiran po odgovarajucem testu.

Za otupuwame pnllkom msm utpnmosll

v. Piktogramom sa relevantim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE -

Neke rukavice mogu sadrzati sastojke (eg Latex) za koje se zna da
sumoguéi uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji mogu razviti
iritantnu il alergijsku kontaktnu reakciju. Ako dode do alergijske
reakcije, odmah potraite savet lekara. Spisak supstandi sadrzanih
U rukavicama za koje se zna da izazivaju alergile, dostavlja se

na zahtev. Da bi se izbegao rizik od degradacie, savetuje se

da se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3 godine od konaénog
datuma kupovine.

je (6.2), rezultati
|e test otpomostl na prosetanje TDM (6.3) referentni rezultat

pel
PRISTMANJE !VElICINE Pogledajte tabelu iznad

jisuil
labavi li pretesni mogu ogranicit
pokrete  nece pruiti optimalan nivo zaitte. Veliina ovih proizvoda

tabelu iznad

EN388:2016+A1:2018 HUBO HUBO

A OmopHocT Ha abpasuja 0-4 EN388:2016

EN407:2020 HUBO HUBO
3aWTUTHY PaKABHLY NPOTHB TONMMHCKI P3N
(TonnuHa u / wn noxap)

B OTOpHOCT Ha ceunnoro 05 1A1:2018

€ 0TMopHOCT Ha conupatbe 04 - A Orpanittieo wipetse Ha nnamen 0-4

) Hpoﬁzen omop " 04 B Kowrakr Tonnuka Hiso 04

E OTMIOpHOCT Ha OTNOPHOCT Ha ceuwnoTo AF (Dgyngsexrusuarwnuua Hugo g-:

F OtnopHocr Ha ypa) JajHa TonnuHa Huso -4
pHocT Ha yhep E Manu Gpasaw Ha ucrypesior meran Higo 04

0: YKaxyBa fieka pakagiiara nara non F Tonewy nipckaiba Ha HitBO Ha croneH Metan 04

MUHIMATHOTO HUBO Ha U3BeA6a 32 AafeHaTa
UHAUBHAYaNHa OACHOCT

BO MOMEHTOB He NIOCTO CTaHAAPAU3HPAH METOA Ha MCIMTYBatbe
32 0TKpuBatbe Ha U.V neeTpauuja Ha MaTepujan 3a pakasuum,
HO CeralwHuTe METOAM 3a U3rpaji6a Ha 3aLUTUTHU PaKaBULY 33
3aBapyBauH BOOGIIAEHO He J03B0NYBaaT NeHeTpauja Ha UV
3pavetve.  OBiie Hapakiu Ke 0Be3Bena orpaHitvena sawTTa
0/} U3rOPEHMLM NPU KOHTAKT CO TONAW NOBPLIMHK. PaKaBULWTE KOU
NIOCTUTHYBAAT KOHTAKTHa TONIMHA HiBO 1, UMGaT MaKCUMaNHa
ynotpe6a 0 100°C.

Kaytettavaks kaneiden hisyydess, o e vohat akertua

koneen i in. Kasint

iskuilta puoleltajase i

alueel\e Kun tuoﬂeessa on merkinta X talldin tuotetta. Tatd
. Ominaisuus

osalta, jos P:t ei ole \|m0ll€tw Kasineitd ei ole IESlaﬂll

Kolhukestavyyden suhteen .Tyhja ruutu tarkoittaa, etta

(\mtteen omlnalsuuksla eiole (Es(a((u ko (estlssa

jalmistaja

uotekoodi

iv. Koko

v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jotkut kasineet voivat sisltad ainesosia (eg Lateksi) jotka on
todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille mika voi aiheuttaa
ihodrsytyst tai./j allergisen reakton. Joskiytetiess3 imence

EN388:2016+A1:2018 OPSEG NIVOA EN407:2020 OPSEG NIVOA

Zastitne rukavice od termalnih rizika (

A Otpomost na abraziju 04 EN388:2016
B Otpomost na prosecane 05 iprg01g | OPORI/Tivat)
C Otpornost na cepanje 0-4 A Ograniceno sirenje plamena 0-4
D Otpomost na probijanje 04 B Kontaktna toplota Nivo 04
E Otpornost na prosecanje C Konvektivna toplota Nivo 0-4
favnim secivom AF D Radijantna toplota Nivo 04
F_Otporost na udar E Mala prskanja istopljenog metala Nivo 04
F Nivo velikog prskanja istopljenog metala 04

0: Oznacava da se rukavica nalazi ispod minimalnog nivoa

performansi za datu pojedinacnu opasnost Trenutno ne postoji standardizovana test metoda za utvrdivanje
UV probijanja kroz materijal rukavica ali trenutne metode koji

se koriste u konstrukiji zastitnih rukavica ne nmogu(ava]u

I e UV zradenja. Ose py

3aUITATY 01 ONeKOTMHG y A0AMPY Ca BpyhHM NOBPLIMHaME,

Rukavice koje postizu nivo kontaktne toplote 1, imaju

maksimalnu upotrebu do 100°C.

Tlpesemi feknapaLja 3 ycornaceHocT @ www.portwvest. com/declarati

ions

johtuvat erot (6.2) tekevat ota yhteyttd Luettelo
tuloksista hjeellisia, kun taas TOM in (63)  kasineiden sisaltamista ta, joiden tiedet:
tulosta voidaan pitaa vertailuarvona. allergioita, on toimitettava pyynndsta. Heikkenemisriskin
KOKO JASOVITUS tama suositella 3vuoden
Kyt vain olkeankokoisiasuojimia, Lian pien tasuur raoitaa  kuluessa ostopdivast,
lkett eika suojaa kunnolla. Koko on merkitty tuotteeseen. Vertaa
‘taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN 1S0 21420:2020
Vertaa taulukkoon ylla.

EN407:2020

EN388:2016+A1:2018 TASOT

EN407:2020 TASOT

A Hankaus 04 EN388:2016 'Sau::.auuy;?)mw”ma"“u“ @
B Viilto 05 2018 |
€ Repeytyminen 04 A Rajoitettuliekin leviaminen 04
D Pisto 04 B Kontakilimps Taso 04
E Suoranteranviilto AF € Heijastava lampo Taso 0-4
F Pistokestavyys P D Siiteilylampd Taso 0-4
0:Tulostarkoittaa, tta Kisineen suojauskyky ko.varaa e el miskeia o
vastaan ei tiyta alimman tason vaatimuksia
UV [apaisyyn e ole standarditestausta, mutta hitsauskasineet
eivit normaalioloissa lapaise UV siteilya

] .

|ama kasineet tarjoavat rajoitetun suojan palovammoja

vastaan joutuessaan kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.
Kasineiden, jotka saavuttavat kosketuslamposuojaustason 1,
enimmaislampotila on 100 °C.

tisiko for sammenfiltring i nzerheden af beveegelige maskiner
Stadbeskyttelse geelder kun pa bagsiden af handen og inkluderer
ikke fingrene. Hvor praestationen er angivet med X, betyder det
i stedet for et nummer, at handsken ikke er beregnet til brug, der
erdaekket af den tilsvarende test. For egenskab F slagfasthed,
hvis P ikke er angivet, er disse handsker ikke testet for slag

En tom felt angiver, at dette produkt ikke er blevet testet til
den tilsvarende test.

Tillovning underskaere modslandsleslen (62)er e

produkter ikke vaskes eler rengort
MERKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:

1. CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA/

. Fabrikant / autoriseret repreesentant

ii. Produkt kode

iv. Starrelsen

. Piktogrammet med det relevante standardnummer og
praestationsfigurer.

PRESENTATION 0G BEGRANSNINGER TIL BRUG -

jledende, men:

(6.3)er referen(epraesmmnsresuham

PASFORM G STGRRELSE Se tabel ovenfor

Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter, der enten er

mnmeeuermrmamme begraenser bevaegelsen og giver kke
en af

kan indeholde ingredienser (eg Latex) som vides
atvare en mulig érsag tlalergi hos sensivilserede personer,
som kan udvikleiiterende og/ellr allergisk reaktion. Hvis der
skulle opsta allergiske reaktioner, sog straks lzgehjelp. En iste
over tofferindehaldt  handskerne,som ides at forrsage alegi,

er mavkevet pé handsken. Se tabel ovenfor for storrelsesinterval.
Starrelse Overholder EN 150 21420:2020

skl dning. For at undg3 forforringelse
anbefales det,at dette produkt bruges inden for 3 dr eter den
endelige kobsdato.

Se tabel ovenfor

EN407:2020

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU OMRADE EN407:2020 NIVEAU OMRADE

) Beskyttelseshandsker mod termiske
A Sidsyrke 04 EN38B2016 |
A e o3 ENSBBZNG  ii(vame g elerrand)
C Taremodstand 0-4 A Begraenset flammespredning 0-4
D Punctre Resistance 04 B KontaktVarme iveau 04
 StaightBlade Cut Modstand AF € Konvektivtvarme nveau 04
F ImpactResistance ’ D Strevarme Level 04
0: Angiver,at handsken erdet minimale ydelsesnveaufor | £ i omenet melaiveay | o

den givne individuelle fare

Der findes i gjeblikket ingen standardiseret testmetode til
pavisning af UV-penetration af materialer til handsker, men de
nuvaerende metoder til konstruktion af beskyttelseshandsker til
svejsere tillader normalt ikke penetration af UV-strling.

Disse handsker giver begranset beskyttelse mod forbreendinger
Handsker, der opnér kontaktvarmeniveau 1, har en maksimal
anvendelse pa op til 100°C.

Download




